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Dobro došli u AEG! Hvala vam što ste odabrali naš uređaj.
Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o servisu i
popravcima:
www.aeg.com/support

Zadržava se pravo na izmjene.
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1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte
isporučene upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oštećenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili korištenja. Upute uvijek držite na sigurnom i pristupačnom
mjestu za buduću upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
korištenje uređaja te razumiju uključene opasnosti. Djeca
mlađa od 8 godina i osobe s vrlo teškim i složenim
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invaliditetom moraju se držati podalje od uređaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uređajem.

• Držite deterdžente izvan dohvata djece.
• Držite djecu i kućne ljubimce podalje od uređaja kad su

vrata otvorena.
• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i

korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za čišćenje posuđa i

pribora za jelo u kućanstvu.
• Ovaj je uređaj namijenjen za uporabu u kućanstvu i ostalim

smještajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doručkom, seoskim kućama za goste i
drugim sličnim smještajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosječnu) razinu uporabe u domaćinstvu.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Radni tlak vode (minimalni i maksimalni) mora biti između

0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bara).
• Slijedite maksimalni broj 15 postavki mjesta.
• Vrata uređaja ne smiju se ostavljati otvorenima kako bi se

izbjegla opasnost od spoticanja.
• Ako je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti

proizvođač, ovlašteni servisni centar ili slične kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

• UPOZORENJE: Noževi i drugi kuhinjski pribor s oštrim
vrhovima mora se staviti u košaru s vrhovima okrenutim
prema dolje ili ih treba staviti u vodoravnom položaju.

• Prije svakog postupka održavanja, isključite uređaj i
iskopčajte utikač iz utičnice.

• Za čišćenje uređaja nemojte koristiti raspršivače s vodom
pod visokim tlakom i/ili paru.
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• Ako uređaj ima ventilacijske otvore u podnožju, oni ne smiju
biti prekriveni npr. tepihom.

• Uređaj treba spojiti na vodovod pomoću novih isporučenih
kompleta crijeva. Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno
koristiti.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni

uređaj.
• Slijedite upute za postavljanje isporučene

s uređajem.
• Prilikom pomicanja uređaja uvijek budite

pažljivi jer je uređaj težak. Uvijek nosite
zaštitne rukavice i zatvorenu obuću.

• Uređaj nemojte postavljati na mjesta na
kojima je temperatura manja od 0 °C.

• Ugradite uređaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

• Zbog sigurnosti, ne koristite uređaj prije
postavljanja u ugradbeni ormarić.

• Ako ploča namještaja nije postavljena,
pažljivo otvorite vrata uređaja kako biste
izbjegli opasnost od ozljeda. Nakon
postavljanja provjerite jesu li plastični
poklopci blokirani na mjestu. Oštećenje ili
uklanjanje plastičnih poklopaca sa strane
vrata može utjecati na funkcionalnost
uređaja i prouzročiti ozljede. Ako je
plastični poklopac oštećen, kontaktirajte
ovlašteni servisni centar i zamijenite ga
novim.

2.2 Električni priključak

UPOZORENJE!
Rizik od požara i strujnog udara.

• Upozorenje: Ovaj je uređaj dizajniran za
ugradnju / spajanje na priključak za
uzemljenje u zgradi.

• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
pločici kompatibilni s električnim
vrijednostima mrežnog napajanja.

• Uvijek koristite pravilno montiranu utičnicu
sa zaštitom od strujnog udara.

• Ne koristite adaptere s više utičnica i
produžne kabele.

• Pazite da ne oštetite utikač i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
električni kabel, to mora izvršiti ovlašteni
servisni centar.

• Utikač kabela napajanja uključite u
utičnicu tek po završetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaže pristup
utikaču.

• Ne povlačite kabel napajanja kako biste
izvukli utikač iz utičnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikač.

2.3 Priključak vode

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.

• Ne oštećujte crijeva za vodu.
• Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se

nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugrađeni novi
uređaji (vodomjeri itd.), pustite da voda
teče dok ne postane čista i bistra.

• Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uređaja.

• Ako je crijevo za dovod vode oštećeno,
odmah zatvorite slavinu i iskopčajte utikač
iz utičnice električne mreže. Kontaktirajte
ovlašteni servisni centar kako biste
zamijenili crijevo za dovod vode.

• Bez električne energije, sustav zaštite od
vode nije aktivan. U tom slučaju postoji
opasnost od poplave.
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• Crijevo za dovod vode ima sigurnosni
ventil i omotač s unutarnjim mrežnim
kabelom.

2.4 Primjena
• Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre

predmete sa zapaljivim proizvodima u
uređaj, blizu uređaja ili na uređaj.

• Deterdženti za pranje posuđa su opasni.
Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdženta.

• Ne pijte i ne igrajte se s vodom u uređaju.
• Ne vadite posuđe iz uređaja prije

završetka programa. Nešto deterdženta
može ostati na posuđu.

• Ne stavljajte predmete i ne vršite pritisak
na otvorena vrata uređaja.

• Uređaj može otpustiti vruću paru ako
otvorite vrata tijekom rada programa.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od povrede.

• Ovaj uređaj ima unutarnju lampicu koja se
uključuje kada otvorite vrata ili uključite
uređaj dok su vrata otvorena. Lampica se
isključuje kad zatvorite vrata, isključite
uređaj ili automatski nakon nekog
vremena.

• Za zamjenu unutarnjeg osvjetljenja
obratite se ovlaštenom servisu.

2.6 Servis
• Za popravak uređaja obratite se

ovlaštenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

• Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak može imati
sigurnosne posljedice i može poništiti
jamstvo.

• Sljedeći rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja

modela: motor, crikulacijska i odvodna
pumpa, grijači i grijaći elementi, uključjući
toplinske pumpe, cjevovode i srodnu
opremu, uključujući crijeva, ventile, filtre i
aquastop, strukturne i unutarnje dijelove
sklopova vrata, tiskane pločice,
elektroničke zaslone, tlačne prekidače,
termostate i senzore, softver i upravljačke
programe, uključujući softver za ponovno
pokretanje. Sljedeći rezervni dijelovi su
dostupni najmanje 10 godina nakon
ukidanja modela: šarke i brtve na vratima,
druge brtve, mlaznice, filtri za odvod,
unutarnje police i plastične periferne
jedinice poput košara i poklopaca.
Trajanje u vašoj zemlji može biti dulje. Za
više informacija posjetite našu internetsku
stranicu.

• Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih žarulja koje se
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u
kućanskim uređajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uređaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kućanstvu.

2.7 Odlaganje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gušenja.

• Uređaj isključite iz električne mreže.
• Prerežite električni kabel i bacite ga.
• Uklonite bravicu vrata kako biste spriječili

da se djeca i kućni ljubimci zatvore u
uređaj.
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3. OPIS PROIZVODA

56 410 9 7

11

12

2 31

8

1 Stropna mlaznica
2 Gornja mlaznica
3 Donja mlaznica
4 Filtri
5 Natpisna pločica
6 Posuda za sol
7 Ventilacijski otvor

8 Dozator sredstva za ispiranje
9 Dozator deterdženta
10 Donja košara
11 Gornja košara
12 Ladica za pribor za jelo

3.1 QR kod na nazivnoj pločici
Natpisna pločica ima QR kod koji se može
koristiti na dva načina.
Skenirajte QR kod kamerom na mobilnom
uređaju kako biste ga preusmjerili na
aplikaciju u trgovini aplikacija. Slijedite upute
na mobilnom uređaju da biste preuzeli
aplikaciju.
Skenirajte QR kod sa skenerom u aplikaciji
kako biste uparili perilicu posuđa sa svojim
mobilnim uređajem.

4. UPRAVLJAČKA PLOČA

1 2 3 4 5 6

1 Tipka za uključivanje/isključivanje / Tipka
za resetiranje

2 Gumb Odgođeno pokretanje / Daljinsko
pokretanje gumb

3 Zaslon
4 MY TIME traka za odabir programa
5 Gumbi za opciju (EXTRAS)
6 Gumb programa AUTO Sense

4.1 ECOMETER
ECOMETER pokazuje kako odabir programa
utječe na potrošnju energije i vode. Što je

više trakica uključeno, manja je potrošnja.
ECO označava ekološki najprihvatljiviji odabir
programa za normalno zaprljano punjenje
posuđa.
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4.2 Indikatori na zaslonu

Indikator Opis
Indikator sredstva za ispiranje. Uključuje se kad spremnik sredstva za ispiranje treba dopuni‐
ti. Pogledajte Prije prve uporabe.

Indikator soli. Uključen je kad spremnik soli treba dopuniti. Pogledajte Prije prve uporabe.

Machine Care indikator. Uključuje se kad uređaju treba unutarnje čišćenje s programom Ma‐
chine Care. Pogledajte Održavanje i čišćenje.

Indikator faze sušenje. Uključuje se kad odaberete program s fazom sušenja. Bljeska tijekom
trajanja faze sušenja. Pogledajte Odabir programa.

Wi-Fi indikator. Uključuje se kad aktivirate bežičnu vezu. Pogledajte Bežična veza.

5. ODABIR PROGRAMA
5.1 MY TIME
Odaberite odgovarajući program ovisno o
trajanju.

A. Quick je najkraći program (30min)
pogodan za pranje svježe i malo
zaprljanog punjenja posuđa.

B. 1h je program pogodan za pranje
punjenja sa svježim i lagano osušenim
zaprljanjem.

C. 1h 30min je program pogodan za pranje i
sušenje normalno zaprljanog posuđa.

D. 2h 40min je program pogodan za pranje i
sušenje jako zaprljanog posuđa.

E. ECO je najduži program koji nudi
najučinkovitiju potrošnju vode i uštedu
energije za normalno zaprljano posuđe i
pribor za jelo. 1)

5.2 AUTO Sense
Uz ovaj program perilica posuđa prepoznaje
stupanj zaprljanosti i količinu posuđa.

Prilagođava temperaturu i količinu vode kao i
trajanje pranja posuđa.

5.3 EXTRAS
Prilagodite izbor programa svojim potrebama
uključivanjem opcije EXTRAS.

 ExtraSilent omogućuje smanjenje buke
koju uređaj stvara. Kad je opcija aktivirana,
pumpa za pranje radi tiho pri nižim brzinama.
Zbog male brzine trajanje programa je duže.

 ExtraPower poboljšava rezultate pranja
posuđa odabranog programa. Opcija
povećava temperaturu i trajanje pranja.

 GlassCare sprječava oštećenje osjetljivog
posuđa, naročito staklenog posuđa. Opcija
sprječava brze promjene temperature pranja
posuđa odabranog programa i smanjuje ih na
45 °C.

5.4 Dodaci u aplikaciji
Povežite perilicu posuđa s aplikacijom kako
biste pristupili dodatnim opcijama pranja
posuđa. Pogledajte Bežična veza.

1) Ovo je standardni program za ispitne institute. Ovaj se program koristi za ocjenu usklađenosti s Uredbom
Komisije za ekodizajn (EU) 2019/2022.
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5.5 Pregled programa

Program Punjenje pe‐
rilice posuđa

Stupanj zapr‐
ljanja

Faze programa EXTRAS

Quick Posuđe, pribor
za jelo

Svježe • Pranje posuđa 50 °C
• Srednje ispiranje
• Završno ispiranje 45 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

Pretpranje 3) Svo Svo • Pretpranje Nije primjenjivo

1h Posuđe, pribor
za jelo

Svježe, malo sa‐
sušeno

• Pranje posuđa 60 °C
• Srednje ispiranje
• Završno ispiranje 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

1h 30min Posuđe, pribor
za jelo, lonci, ta‐
ve

Normalno, malo
sasušeno

• Pranje posuđa 60 °C
• Srednje ispiranje
• Završno ispiranje 55 °C
• Sušenje

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

2h 40min Posuđe, pribor
za jelo, lonci, ta‐
ve

Normalno do
prilično, sasuše‐
no

• Pretpranje
• Pranje posuđa 60 °C
• Srednje ispiranje
• Završno ispiranje 60 °C
• Sušenje

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

ECO Posuđe, pribor
za jelo, lonci, ta‐
ve

Normalno, malo
sasušeno

• Pretpranje
• Pranje posuđa 50 °C
• Srednje ispiranje
• Završno ispiranje 55 °C
• Sušenje

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)
• ExtraSilent

AUTO Sense Posuđe, pribor
za jelo, lonci, ta‐
ve

Svo • Pretpranje
• Pranje posuđa 50 - 60 °C
• Srednje ispiranje
• Završno ispiranje 60 °C
• Sušenje

• AirDry 1)

Nije primjenjivo

Machine Care Za čišćenje unutrašnjosti uređaja.
Pogledajte Održavanje i čišćenje.

• Čišćenje 70 °C
• Srednje ispiranje
• Završno ispiranje

• AirDry 1)

Nije primjenjivo

1) Automatsko otvaranje vrata tijekom faze sušenja. Pogledajte Osnovne postavke.
2) Dostupno samo putem aplikacije.
3) Dostupno samo putem aplikacije.
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Vrijednosti potrošnje

Program 1)2) Voda (l) Energija (kWh) Trajanje (min)

Quick 10.9 0.610 30

Pretpranje 4.6 0.010 15

1h 11.8 0.880 60

1h 30min 11.9 0.970 90

2h 40min 12.2 1.140 160

ECO 11.0 0.757 240

AUTO Sense 12.2 1.140 170

Machine Care 10.5 0.590 60

1) Tlak i temperatura vode, razlike u naponu, opcije i količina posuđa i stupanj zaprljanja mogu promijeniti vrijedno‐
sti.
2) Vrijednosti za programe osim za ECO su samo indikativne.

Informacije za ispitne ustanove
Da biste dobili potrebne informacije za
provođenje ispitivanja učinkovitosti (npr.
prema: EN60436 ), pošaljite e-poštu na:
info.test@dishwasher-production.com

U svom zahtjevu navedite kod proizvoda
(PNC) sa natpisne pločice.
Za sva pitanja u vezi s perilicom posuđa,
pogledajte servisnu knjižicu isporučenu s
vašim uređajem.

6. OSNOVNE POSTAVKE
Uređaj možete konfigurirati promjenom osnovnih postavki u skladu s vašim potrebama.
Također možete vidjeti broj dovršenih ciklusa i vratiti tvorničke postavke.

Broj Postavka Vrijednosti Opis1)

1 Tvrdoća vode 1L - 10L (zadano:
5L)

Podesite razinu omekšivača vode u skladu s tvrdoćom
vode u vašem području.

2 Razina sredstva za
ispiranje

0A - 6A (zadano:
4A)

Prilagodite razinu sredstva za ispiranje prema potreb‐
noj dozi.

3 Zvučni signal zavr‐
šetka

On
Off (zadano)

Uključite ili isključite zvučni signal za kraj programa.

4 Auto. otvaranje vra‐
ta

On (zadano)
Off

Uključite ili isključite AirDry.

5 Tonovi tipki On (zadano)
Off

Uključite ili isključite zvuk tipki kad se pritisnu.

6 Zaslon na podu On (zadano)
Off

Uključite ili isključite TimeBeam.

1) Za više pojedinosti potražite u podacima navedenim u ovom poglavlju.
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Možete promijeniti osnovne postavke u
izborniku postavki.
Kad je uređaj u načinu rada postavki, trake
ECOMETER predstavljaju dostupne
postavke. Za svaku postavku bljeska
određena traka ECOMETER.
Redoslijed osnovnih postavki predstvaljen u
tablici također je redoslijed postavki na
ECOMETER:

6.1 Način za postavljanje

Kako se kretati po izborniku postavki
Možete se kretati po izborniku postavki
pomoću trake za odabir MY TIME.

A. Tipka Prethodno
B. Tipka U REDU
C. Tipka Sljedeće
Koristite Prethodno i Sljedeće da biste se
prebacivali između osnovnih postavki i
mijenjali njihove vrijednosti.
Koristite U REDU za unos odabrane postavke
i potvrdu promjene njezine vrijednosti.

Kako ući u izbornik postavki
Prije početka programa možete ući u izbornik
postavki. Dk program radi ne možete ući u
izbornik postavki.
Da biste ušli u izbornik postavki, istvremeno
pritsnite i zadržite  i  oko 3
sekunde.
Svijetle indikatori Prethodno, U REDU i 
Sljedeće.

Kako promijeniti postavku
Provjerite je li uređaj u izborniku postavki.
1. Koristite Prethodno ili Sljedeće da biste

odabrali traku ECOMETER namijenjenu
željenoj postavci.
• Traka ECOMETER namijenjena

određenoj postavci treperi.
• Na zaslonu se prikazuje trenutačna

vrijednost postavke.
2. Za unos postavke pritisnite U REDU.

• Traka ECOMETER namijenjena
određenoj postavci je uključena.
Ostale trake su isključene.

• Vrijednost trenutne postavke treperi.
3. Pritisnite Prethodno ili Sljedeće za

promjenu vrijednosti.
4. Za potvrdu postavke pritisnite U REDU.

• Novo postavljanje je pohranjeno.
• Uređaj se vraća na tvorničke

postavke.
5. Kako biste izašli iz izbornika postavki,

istovremeno pritisnite i zadržite  i
 oko 3 sekunde.

Uređaj se vraća u odabir programa.
Spremljene postavke važe dok ih ponovno ne
promijenite.

6.2 Vraćanje na tvorničke postavke
Vraćanje na tvorničke postavke vraća
tvorničke postavke. Ne resetira brojač ciklusa
i postavljanje bežične veze. Prije resetiranja
provjerite je li uređaj u načinu rada za
postavljanje.
Pritisnite i zadržite Prethodno i Sljedeće 5
sekundi.
Na zaslonu se prikazuje _ _ _ u trajanju od
oko 5 sekundi.
Uređaj se vraća na odabir programa.

6.3 Brojač ciklusa
Možete vidjeti broj dovršenih ciklusa pranja
posuđa u brojaču ciklusa.
1. Pritisnite i držite gumb za uključivanje/

isključivanje dok se perilica posuđa ne
uključi.

2. Pritisnite i zadržite Prethodno i Sljedeće
5 sekundi.

Zaslon prikazuje uC a zatim broj ciklusa.
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Pritisnite bilo koji gumb za izlazak iz brojača
ciklusa.

Nakon što dosegne 65535, brojač ciklusa
se ponovno pokreće.

6.4 Omekšivač vode
Omekšivač vode uklanja minerale iz vode koji
bi imali negativan utjecaj na rezultate pranja i
na uređaj.
Što je sadržaj ovih minerala veći, to je voda
tvrđa. Tvrdoća vode mjeri se u ekvivalentnim
skalama.

Omekšivač vode treba prilagoditi tvrdoći vode
u vašem području. Vaša lokalna
vodooposkrbna služba nadležna za vodu
može vas savjetovati o tvrdoći vode u vašem
području.
Neovisno o vrsti deterdženta, postavite
odgovarajuću razinu omekšivača vode kako
biste osigurali dobre rezultate pranja i kako bi
indikator soli ostao aktivan.

Višenamjenske tablete koje sadrže sol
nisu dovoljno učinkovite kako bi
omekšale tvrdu vodu.

Tvrdoća vode
Njemački
stupnjevi

(°dH)

Francuski
stupnjevi

(°fH)

mmol/l mg/l (ppm) Clarke
stupnjevi

Razina omekši‐
vača vode

47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Tvorničke postavke.
2) Nemojte koristiti sol na ovoj razini.

Omekšivač vode prolazi postupak
automatske regeneracije. 2)

6.5 Razina sredstva za ispiranje
Sredstvo za ispiranje pomaže u sušenju
posuđa bez mrlja i tragova. Automatski se
ispušta tijekom faze ispiranja vrućom vodom.
Moguće je postaviti količinu ispuštnja
sredstva za ispiranje.
Ako je spremnik sredstva za ispiranje prazan,
indikator sredstva za ispiranje uključuje se
kako bi vas obavijestio da trebate dodati

sredstvo za ispiranje. Ako su rezultati sušenja
zadovoljavajući tijekom upotrebe samo
tableta s više funkcija, moguće je isključiti
dozator sredstva za ispiranje i indikator. No,
za najbolje rezultate sušenja, uvijek koristite
sredstvo za ispiranje i držite indikator
sredstva za ispiranje uključenim.
Da biste isključili dozator i indikator sredstva
za ispiranje, postavite razinu sredstva za
ispiranje na 0A.
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6.6 Zvučni signal završetka
Možete uključiti zvučni signal koji će se
oglasiti nakon dovršetka vremena pranja.

Zvučni signali oglašavaju se također kad
dođe do kvara uređaja. Te signale nije
moguće isključiti.

6.7 AirDry
AirDry poboljšava rezultate sušenja. Vrata
uređaja automatski se otvaraju tijekom faze
sušenja i ostaju odškrinuta.
AirDry automatski se aktivira sa svim
programima.
Trajanje faze sušenja i vrijeme otvaranja
vrata razlikuju se ovisno o odabranom
programu i opcijama.
Kad AirDry otvori vrata, na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme pokrenutog
programa.

OPREZ!
Ne pokušavajte zatvoriti vrata uređaja
unutar 2 minute nakon automatskog
otvaranja. To može uzrokovati oštećenje
uređaja.

OPREZ!
Ako djeca imaju pristup uređaju,
savjetujemo da deaktivirate AirDry.
Automatsko otvaranje vrata može
predstavljati opasnost.

6.8 Ton tipke
Tipke na upravljačkoj ploči čine zvk 'klik' kada
ih pritisnete. Taj zvuk možete isključiti:

6.9 TimeBeam
TimeBeam prikazuje sljedeće podatke na
podu ispod vrata uređaja:
• Trajanje programa kada program

započne.
• 0:00 i CLEAN po završetku programa.
• DELAY i trajanje odbrojavanja kad

započne odgoda početka.
• Kod alarma u slučaju neispravnog rada

uređaja.

Kad AirDry otvori vrata, TimeBeam se
isključuje. Da biste provjerili preostalo
vrijeme rada programa u tijeku,
pogledajte zaslon na upravljačkoj ploči.

7. BEŽIČNA VEZA
Perilicu posuđa možete spojiti s kućnom
bežičnom mrežom, a zatim povezati s
mobilnim uređajima u aplikaciji. Ova funkcija
vam omogućuje daljinsko upravljanje i nadzor
perilice posuđa.

Parametri Wi-Fi modula
Wi-Fi modul NIUS-SA

2) Za ispravan rad omekšivača vode, smolu uređaja za omekšavanje potrebno je redovito regenerirati. Taj je
postupak automatski i dio je normalnog rada perilice posuđa. Javlja se kada se koristi propisana količina vode od
prethodnog postupka regeneracije. Količina vode ovisi o razini omekšivača vode: razina 1 - 250 l, razina 2 - 100 l,
razina 3 - 62 l, razina 4 - 47 l, razina 5 - 25 l, razina 6 - 17 l, razina 7 - 10 l, razina 8 - 5 l, razina 9 - 3 l, razina 10 - 3
l. Postupak regenereacije pokreće se između završnog ispiranja i završetka programa. U slučaju postavke visoke
razine omekšivača vode, može se pojaviti i na sredini programa, prije ispiranja (dva puta tijekom programa).
Pokretanje regeneracije nema utjecaj na trajanje ciklusa, osim ako se ne dogodi usred ili na kraju programa s
kratkom fazom sušenja. U takvim slučajevima regeneracija produžava ukupno trajanje programa za 5 minuta.
Nakon toga, u istom ciklusu ili na početku sljedećeg programa može započeti ispiranje omekšivača vode koje traje
5 minuta. Ova aktivnost povećava ukupnu potrošnju vode programa za dodatnih 4 l i ukupnu potrošnju energije
programa za dodatnih 2 Wh. Ispiranje omekšivača završava se potpunim odvodom. Svako obavljeno ispiranje
omekšivača (moguće više od jednog u istom ciklusu) može produžiti trajanje programa za još 5 minuta, kad se
pojavi u bilo kojem trenutku na početku ili u sredini programa. Sve vrijednosti potrošnje spomenute u ovom odjeljku
određene su sukladno trenutno važećim standardom u laboratorijskim uvjetima s tvrdoćom vode 2.5 mmol/L
(omekšivač vode: razina 3) u skladu s uredbom: Uredba komisije (EU) 2019/2022. Temperatura vode, tlak vode i
promjene u opskrbi vodom mogu promijeniti vrijednosti.
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Parametri Wi-Fi modula
Frekvencija 2,412 - 2,472 GHz

Protokol IEEE 802,11 b/g/n

Maksimalna sna‐
ga

<20 dBm

Šifriranje WPA, WPA2

7.1 Kako spojiti perilicu posuđa na
mrežu i aplikaciju
Da biste spojili perilicu posuđa, trebaju vam:
• Bežična mreža s internetskom vezom.
• Mobilni uređaj spojen na bežičnu mrežu.
1. Za preuzimanje aplikacije, skenirajte QR

kod koji se nalazi na poleđini korisničkog
priručnika. Aplikaciju također možete
preuzeti izravno iz trgovine aplikacija.

2. Slijedite upute u aplikaciji.
3. Uključite perilicu posuđa.
4. Za aktiviranje bežične mreže, istodobno

pritisnite i držite  i  2 sekunde.
• Indikator  bljeska.
• Na zaslonu se prikazuje On na

nekoliko sekundi, a zatim AP.
• Sve su tipke neaktivne, osim tipke za

uključivanje/isključivanje.
5. Kad se zatraži, unesite vjerodajnice

kućne mreže u aplikaciju.

Ako vjerodajnice nisu unesene, perilica
posuđa nakon nekog vremena poništava
postupak i vraća se na odabir programa.

Ako je veza uspješna, indikator  je
stabilan, a slova AP su isključena. Uređaj se
vraća na odabir programa. Pogledajte
poglavlje "Svakodnevna uporaba" za
aktiviranje daljinskog pokretanja.

Ako veza nije uspjela ili se na zaslonu
prikaže upd, pogledajte poglavlje
"Otklanjanje poteškoća".

Kako biste poništili postupak, isključite i
uključite uređaj.

7.2 Kako deaktivirati bežičnu vezu
Istovremeno pritisnite i zadržite  i  2
sekunde.

• Indikator  je isključen.
• Na zaslonu se prikazuje Off na

nekoliko sekundi.
• Uređaj se vraća na odabir programa.

7.3 Kako aktivirati bežičnu vezu
Istovremeno pritisnite i zadržite  i  2
sekunde.

• Indikator  je uključen.
• Na zaslonu se prikazuje On na

nekoliko sekundi.
• Uređaj se vraća na odabir programa.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna uporaba"
za aktiviranje daljinskog pokretanja.

7.4 Kako resetirati mrežne
vjerodajnice
Ako se želite spojiti s drugom bežičnom
mrežom ili ažurirati vjerodajnice trenutačne
mreže, resetirajte vjerodajnice mreže.

Istovremeno pritisnite i zadržite  i  5
sekundi.

• Na zaslonu se prikazuje Off a zatim ---
na nekoliko sekundi.

• Indikator  je isključen.
• Uređaj se vraća na odabir programa.

Povežite perilicu posuđa na mrežu i aplikaciju
kako biste unijeli nove mrežne vjerodajnice.
Pogledajte upute dane ranije u ovom
poglavlju.
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8. PRIJE PRVE UPORABE
1. Prilagodite razinu omekšivača vode u

skladu s tvrdoćom dovodne vode.
2. Napunite spremnik soli.
3. Napunite spremnik sredstva za ispiranje.
4. Otvorite slavinu za vodu.
5. Pokrenite program Quick s deterdžentom

kako biste uklonili sve ostatke iz
proizvodnog procesa. Ne stavljajte
posuđe u košare.

Nakon pokretanja programa uređaj
dopunjava smolu u omekšivač vode do 5
minuta. Faza pranja započinje tek nakon
dovršetka ovog postupka. Postupak se
povremeno ponavlja.
8.1 Spremnik soli

OPREZ!
Koristite samo sol za obnavljanje
namijenjen za perilice posuđa. Ne
koristite kuhinjsku sol.

Sol se koristi za ponovno punjenje smole u
omekšivaču vode i za osiguravanje dobrih
rezultata pranja u svakodnevnoj uporabi.

Kako napuniti spremnik soli

1. Okrenite poklopac spremnika soli u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu i
uklonite ga.

2. U spremnik soli stavite 1 litru vode (samo
prvi put).

3. Napunite spremnik soli solju za perilicu
posuđa (dok se ne napuni).

4. Pažljivo protresite lijevak za ručku tako da
uđu i posljednje granule unutra.

5. Uklonite sol oko otvora spremnika soli.

6. Okrenite kapicu u smjeru kazaljke na satu
kako biste zatvorili spremnik soli.

OPREZ!
Voda i sol mogu izaći iz spremnika za sol
kada se napuni. Za sprječavanje korozije
napunite spremnik za sol, a zatim odmah
pokrenite cijeli ciklus pranja posuđa s
deterdžentom.

8.2 Kako napuniti spremnik
sredstva za ispiranje

A B

C

OPREZ!
Odjeljak (B) služi samo za sredstvo za
ispiranje. Ne punite ga deterdžentom.

OPREZ!
Koristite isključivo sredstvo za ispiranje
posebno napravljeno za perilice posuđa.

1. Otvorite poklopac (C).
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2. Napunite spremnik (B) dok sredstvo za
ispiranje ne dosegne oznaku ''MAX''.

3. Uklonite proliveno sredstvo za ispiranje
upijajućom krpom kako biste spriječili
prekomjerno stvaranje pjene.

4. Zatvorite poklopac. Provjerite je li
poklopac sjeo na svoje mjesto.

Kad je indikator (A) proziran, napunite
spremnik sredstva za ispiranje.

9. SVAKODNEVNA UPORABA
1. Otvorite slavinu za vodu.
2. Pritisnite i držite  dok se uređaj ne

uključi.
3. Napunite spremnik za sol ako je prazan.
4. Napunite spremnik sredstva za ispiranje

ako je prazan.
5. Napunite košare.
6. Dodajte deterdžent.
7. Odaberite i pokrenite program.
8. Zatvorite slavinu za vodu kada program

završi.
9.1 Upotreba deterdženta
A B

C

OPREZ!
Koristite samo deterdžent posebno
dizajniran za perilice posuđa.

1. Pritisnite tipku za otpuštanje (A) za
otvaranje poklopca (C).

2. Stavite deterdžent (gel, prašak ili tablete)
u spremnik (B).

3. Ako program ima fazu pretpranja, stavite
malu količinu deterdženta na unutarnji dio
vrata uređaja.

4. Zatvorite poklopac. Provjerite je li
poklopac sjeo na svoje mjesto.

Informacije o doziranju deterdženta
potražite u uputama proizvođača na
pakiranju proizvoda. Obično je 20 - 25 ml
gel deterdženta dovoljno za pranje
punjenja s normalnim zaprljanjem.

Gornji krajevi dvaju vertikalnih rebrica
unutar spremnika (B) označavaju
maksimalnu razinu punjenja dozatora
gelom (maks. 30 ml).

9.2 Daljinsko pokretanje
Aktivirajte ovu funkciju za daljinsko
upravljanje i nadzor perilice posuđa u
aplikaciji.

Kako aktivirati daljinsko pokretanje

Provjerite da je indikator  uključen a
vaša perilica posuđa dodana u aplikaciju. Ako
nije, pogledajte poglavlje "Bežična veza".

1. Pritisnite .
• Svjetlo povezano s tipkom je

uključeno.
• Na zaslonu se prikazuje APP.

2. Zatvorite vrata uređaja.
3. Upotrijebite aplikaciju za daljinsko

upravljanje uređajem.

Otvaranjem vrata deaktivira se daljinsko
pokretanje. Pogledajte daljnje podatke u
ovom poglavlju.
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Kako deaktivirati daljinsko pokretanje

Pritisnite  dok se na zaslonu ne prikaže 0h.
• Svjetlo povezano s tipkom je

isključeno.
• Uređaj se vraća na odabir programa.

9.3 Kako odabrati i pokrenuti
program pomoću opcije MY TIME
traku odabira
1. Klizite prstom preko trake za odabir

MY TIME kako biste odabrali
odgovarajući program.
• Svijetli indikator odabranog programa.
• ECOMETER označava razinu

potrošnje električne energije i vode.
• Na zaslonu se prikazuje trajanje

programa.
2. Aktivirajte primjenjive EXTRAS, ako

želite.
3. Za pokretanje programa zatvorite vrata

uređaja.

9.4 Kako uključiti EXTRAS
Opcije se moraju uključiti svaki put prije
pokretanja programa. Nije moguće uključiti ili
isključiti opcije dok je program u tijeku. Nisu
sve opcije kompatibilne jedna s drugom.
1. Odaberite program pomoću MY TIME

trake za odabir.
2. Pritisnite tipku za određenu opciju koju

želite uključiti.
• Svjetlo povezano s tipkom je

uključeno.
• ECOMETER i trajanje programa se

ažuriraju.

Uključivanje opcija često povećava
potrošnju vode i energije kao i trajanje
programa.

9.5 Kako pokrenuti program AUTO
Sense
1. Pritisnite .

• Svjetlo povezano s tipkom je
uključeno.

• Na zaslonu se prikazuje najdulje
moguće trajanje programa.

2. Zatvorite vrata uređaja za početak
programa.

Uređaj prepoznaje vrstu opterećenja i
podešava prikladan ciklus pranja. Tijekom
ciklusa, senzori rade nekoliko puta i početno
trajanje programa može se skratiti.

9.6 Kako odgoditi početak
programa
1. Odaberite program.
2. Dvostruko pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje 1h.
3. Pritisnite  više puta dok zaslon ne

pokaže željeno vrijeme odgode (od 1 do
24 sata).

4. Zatvorite vrata uređaja za početak
odbrojavanja.

Kad postavite odgodu pokretanja, daljinsko
pokretanje se automatski aktivira.
Tijekom odbrojavanja ne možete promijeniti
odabir programa. Možete promijeniti vrijeme
odgode u aplikaciji.
Kad odbrojavanje završi, program se
pokreće.

9.7 Poništavanje odgode početka
tijekom odbrojavanja

Pritisnite i zadržite  otprilike 3 sekunde.
Uređaj se vraća u odabir programa.

Ako poništite odgodu početka, morate
ponovno odabrati program.

9.8 Kako poništiti program u radu
Pritisnite i zadržite  otprilike 3 sekunde.
Uređaj se vraća u odabir programa.

Prije pokretanja novog programa
provjerite nalazi li se deterdžent u
spremniku za deterdžent.

9.9 Otvaranje vrata tijekom rada
uređaja
Otvaranje vrata tijkom rada programa pauzira
ciklus pranja. Na zaslonu se prikazuje
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preostalo trajanje programa. Nakon što
zatvorite vrata, ciklus pranja se nastavlja od
točke prekida.
Otvaranje vrata dok je aktivirano daljinsko
pokretanje deaktivira ovu funkciju. Ponovno
aktivirajte daljinsko pokretanje prije nego što
zatvorite vrata; u suprotnom, ciklus pranja
započinje odmah nakon što zatvorite vrata.
Otvaranje vrata ne deaktivira daljinsko
pokretanje ako je postavljeno odgođeno
pokretanje.
Ako otvorite vrata tijekom odbrojavanja
odgođenog pokretanja, odbrojavanje se
pauzira. Zaslon prikazuje trenutačni status
odbrojavanja. Nakon što zatvorite vrata,
odbrojavanje se nastavlja.

Otvaranje vrata tijekom rada uređaja
može utjecati na potrošnju energije i
trajanje programa.

Ako su vrata otvorena dulje od 30
sekundi tijekom faze sušenja, program u
tijeku će se završiti. To se ne događa ako
vrata otvorite pomoću funkcije AirDry.

9.10 Funkcija Auto Off
Ova funkcija štedi energiju isključivanjem
uređaja kad ne radi.
Funkcija se uključuje automatski:
• Po završetku programa.
• Nakon 10 minuta ako program nije

započeo.

9.11 Kraj programa
Kad program završi, na zaslonu se prikazuje 
0:00.
Funkcija Auto Off automatski isključuje
uređaj.
Sve su tipke neaktivne, osim tipke za
uključivanje/isključivanje.

Ako se na zaslonu prikaže upd,
pogledajte poglavlje "Otklanjanje
poteškoća".

10. SAVJETI I PREPORUKE
10.1 Općenito
Slijedite dolje navedene savjete kako biste
osigurali optimalne rezultate pranja i sušenja
u svakodnevnoj uporabi i zaštitili okoliš.
• Pranje posuđa u perilici posuđa prema

uputama u korisničkom priručniku obično
troši manje vode i energije nego ručno
pranje posuđa.

• Perilicu posuđa napunite do punog
kapaciteta za uštedu vode i energije. Za
najbolje rezultate pranja, složite posuđe u
košare prema uputama u korisničkom
priručniku i nemojte ih pretrpati.

• Ne ispirite posuđe ručno prije stavljanja u
perilicu. To povećava potrošnju vode i
energije. Kada je potrebno, odaberite
program s fazom pretpranja.

• Veće ostatke hrane otklonite s posuđa i
ispraznite šalice i čaše prije nego što ih
stavite u uređaj.

• Prije pranja u uređaju namočite ili malo
očistite posuđe sa zalijepljenom ili
zapečenom hranom.

• Pazite da se predmeti u košarama
međusobno ne dodiruju ili ne prekrivaju.
Samo tako voda može u potpunosti
doprijeti i oprati suđe.

• Možete odvojeno upotrebljavati deterdžent
za perilice posuđa, sredstvo za ispiranje i
sol za perilice posuđa ili možete
upotrebljavati višenamjenske tablete s
deterdžentom (npr. "Sve u 1"). Slijedite
upute na pakiranju.

• Odaberite program prema količini
napunjenosti i stupnju zaprljanosti.
Program ECO pruža najučinkovitiju
upotrebu potrošnje vode i energije.

• Za sprečavanje nakupljanja kamenca
unutar uređaja:
– Kad god je potrebno nadopunite

spremnik za sol.
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– Koristite preporučene doze
deterdženta i sredstva za ispiranje.

– Provjerite odgovara li trenutna
postavka omekšivača vode tvrdoći
vode.

– Slijedite upute u poglavlju 
"Održavanje i čišćenje".

10.2 Upotreba soli, sredstva za
ispiranje i deterdženta
• Upotrebljavajte samo sol, sredstvo za

ispiranje i deterdžent napravljene za
perilice posuđa. Ostali proizvodi mogu
prouzročiti oštećenja na uređaju.

• Ipak, u područjima s vrlo tvrdom vodom
preporučujemo uporabu samo deterdženta
(u prašku, gelu, tabletama bez dodatnih
sredstava), sredstva za ispiranje i soli za
perilice posuđa odvojeno, za optimalne
rezultate pranja i sušenja.

• Deterdžent u tabletama ne otapa se do
kraja prilikom korištenja kratkih programa.
Kako bi se spriječila pojava tragova
deterdženta na posuđu preporučujemo
upotrebu sredstva za pranje u tabletama
samo za duže programe pranja.

• Uvijek upotrijebite ispravnu količinu
deterdženta. Nedovoljna doza deterdženta
može rezultirati lošim rezultatima pranja i
snimanjem tvrdoćom vode ili mrljama na
posuđu. Upotreba previše deterdženta s
mekom ili omekšanom vodom rezultira
ostacima deterdženta na posuđu. Na
temelju tvrdoće vode, prilagodite količinu
deterdženta. Pogledajte upute na
pakiranju deterdženta.

• Uvijek upotrijebite ispravnu količinu
sredstva za ispiranje. Nedovoljno
doziranje sredstva za ispiranje smanjuje
rezultate sušenja. Upotreba previše
sredstva za ispiranje rezultira plavkastim
slojevima na posuđu.

• Provjerite je li razina sredstva za ispiranje
ispravna. Ako je razina previsoka,
povećana količina soli u vodi može
rezultirati hrđom na priboru za jelo.

10.3 Što treba napraviti kada
prestanete upotrebljavati
kombinirane tablete s deterdžentom
Prije nego što započnete odvojeno
upotrebljavati deterdžent, sol i sredstvo za
ispiranje, obavite sljedeće korake:
1. Postavite najvišu razinu omekšivača

vode.
2. Provjerite jesu li spremnik za sol i

spremnik sredstva za ispiranje puni.
3. Pokretanje programa Quick. Ne koristite

deterdžent i ne stavljajte posuđe u
košare.

4. Kada program završi, podesite omekšivač
vode prema tvrdoći vode u vašem
području.

5. Podesite ispuštenu količinu sredstva za
ispiranje.

10.4 Prije početka programa
Prije pokretanja odabranog programa,
osigurajte sljedeće:
• Filtri su čisti i pravilno instalirani.
• Poklopac spremnika za sol je dobro

zatvoren.
• Mlaznice nisu začepljene.
• Ima dovoljno soli i sredstva za ispiranje

(osim ako koristite multi-tablete).
• Raspored predmeta u košarama je

ispravan.
• Program odgovara vrsti punjenja i stupnju

zaprljanja.
• Upotrijebljena je ispravna količina

deterdženta.

10.5 Umetanje košara
• Uvijek koristite cijeli prostor košara.
• Uređaj koristite samo za pranje posuđa

predviđenog za pranje u perilici posuđa.
• U uređaju nemojte prati predmete

izrađene od drveta, rogova, aluminija,
kositra i bakra jer bi mogli puknuti, iskriviti
se, promijeniti boju ili se oštetiti.

• U uređaj nemojte prati predmete koji mogu
apsorbirati vodu (spužve, kućanske krpe).

• Stavite šuplje predmete (šalice, čaše i
lonce) otvorom okrenutim prema dolje.

• Pazite da se stakleni predmeti ne dodiruju.
• Lagane predmete stavite u gornju košaru.

Pazite da se posuđe ne miče.
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• Stavite pribor za jelo i male predmete u
ladicu za pribor za jelo.

• Gornju košaru pomaknite prema gore
kako biste velike predmete smjestili u
donju košaru.

• Provjerite mogu li se mlaznice slobodno
kretati prije pokretanja programa.

10.6 Pražnjenje košara
1. Ostavite posuđe da se ohladi prije nego

ga izvadite iz uređaja. Vrući predmeti
mogu se lako oštetiti.

2. Prvo ispraznite donju košaru, zatim
gornju košaru.

Nakon završetka programa, na
unutarnjim površinama uređaja još se
može zadržavati voda.

11. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

UPOZORENJE!
Prije bilo kakvog održavanja osim
pokretanja programa Machine Care,
isključite uređaj i iskopčajte utikač iz
utičnice napajanja.

Prljavi filtri i začepljene mlaznice
negativno utječu na rezultate pranja.
Redovito provjeravajte te elemente i po
potrebi ih očistite.

11.1 Machine Care
Machine Care je program osmišljen za
čišćenje unutrašnjosti uređaja s optimalnim
rezultatima. Uklanja kamenac i nakupljanje
masnoće.
Kada uređaj osjeti potrebu za čišćenjem,
indikator  je uključen. Pokrenite Machine
Care program za čišćenje unutrašnjosti
uređaja.

Kako pokrenuti program Machine Care
Prije pokretanja programa očistite filtre i
mlaznice.
1. Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca

ili sredstvo za čišćenje posebno
napravljeno za perilice posuđa. Slijedite
upute na pakiranju. Ne stavljajte posuđe
u košare.

2. Istovremeno pritisnite i zadržite  i
 na 3 sekunde.

Indikatori  i  bljeskaju. Na zaslonu se
prikazuje trajanje programa.
3. Zatvorite vrata uređaja za početak

programa.
Kada program završi, isključuje se indikator

.

11.2 Unutarnje čišćenje
• Očistite unutrašnjost uređaja vlažnom

mekom krpom.
• Nikada ne koristite abrazivna sredstva,

abrazivne spužvice za ribanje, oštre alate,
jake kemikalije, strugalice ili otapala.

• Jednom tjedno obrišite vrata, uključujući
gumenu brtvu.

• Za održavanje performansi vašeg uređaja,
koristite sredstvo za čišćenje posebno
napravljeno za perilice posuđa najmanje
jednom u dva mjeseca. Pažljivo slijedite
upute na pakiranju proizvoda.

• Za optimalne rezultate čišćenja pokrenite
program Machine Care.

11.3 Uklanjanje stranih predmeta
Nakon svake uporabe perilice posuđa
provjerite filtre i nosač filtra. Strani predmeti
(npr. komadi stakla, plastike, kosti ili
čačkalice, itd.) smanjuju učinak pranja i mogu
oštetiti odvodnu pumpu.

OPREZ!
Ako ne možete ukloniti strane predmete,
obratite se ovlaštenom servisnom centru.
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1. Rastavite sustav filtara prema uputama u
ovom poglavlju.

2. Ručno uklonite bilo kakve strane
predmete.

3. Ponovno sastavite filtre prema uputama u
ovom poglavlju.

11.4 Vanjsko čišćenje
• Uređaj očistite vlažnom mekom krpom.
• Koristite isključivo neutralni deterdžent.
• Nikada ne koristite abrazivna sredstva,

jastučiće za ribanje ili otapala.

11.5 Čišćenje filtara
Sustav filtra sastoji se od 3 dijela.

C

B

A

1. Okrenite filtar (B) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu i uklonite ga.

2

2. Izvadite filtar (C) iz filtra (B). 
3. Skinite plosnati filtar (A).
4. Operite filtre.

5. Provjerite da u koritu ruba ili oko njega
nema ostataka hrane ili prljavštine.

6. Vratite plosnati filtar na mjesto (A).
Provjerite je li pravilno postavljen ispod 2
vodilice.

7. Ponovno sastavite filtre (B) i (C).
8. Vratite filtar (B) u plosnati filtar (A).

Okrenite ga u smjeru kazaljke na satu
dok se ne blokira.

OPREZ!
Neispravan položaj filtara može
uzrokovati nezadovoljavajuće rezultata
pranja i oštećenja uređaja.

11.6 Čišćenje donje mlaznice
1. Da biste uklonili donju mlaznicu, povucite

je prema gore.

2. Operite mlaznicu pod mlazom vode.
Upotrijebite tanak šiljasti alat, npr.
čačkalicu, za uklanjanje čestica
prljavštine iz otvora. Pustite vodu kroz
otvore kako biste čestice prljavštine
isprali iznutra.
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3. Da biste vratili mlaznicu nazad, pritisnite
je prema dolje.

11.7 Čišćenje gornje mlaznice
1. Izvucite gornju košaru.
2. Da biste odvojili mlaznicu od košarice,

pritisnite mlaznicu prema gore i istodobno
je okrenite u smjeru kazaljke na satu.

3. Operite mlaznicu pod mlazom vode.
Upotrijebite tanak šiljasti alat, npr.
čačkalicu, za uklanjanje čestica
prljavštine iz otvora. Pustite vodu kroz
otvore kako biste čestice prljavštine
isprali iznutra.

4. Da biste vratili mlaznicu nazad, pritisnite
mlaznicu prema gore i istodobno je
okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu dok ne sjedne na svoje mjesto.

11.8 Čišćenje stropne mlaznice
Stropna mlaznica nalazi se na stropu uređaja.
Mlaznica (C) je instalirana na dobavnu cijev
(A) pomoću elementa za montažu (B).

C

B

A

1. Otpustite čepove na bočnim stranama
kliznih tračnica ladice za pribor za jelo i
izvucite ladicu.

2

1

2. Pomaknite gornju košaru na najnižu
razinu kako biste lakše došli do mlaznice.

3. Za odvajanje mlaznice (C) s cijevi za
dovod (A), element za montažu okrenite
(B) u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu i povucite mlaznicu prema dolje.

4. Operite mlaznicu pod mlazom vode.
Upotrijebite tanak šiljasti alat, npr.
čačkalicu, za uklanjanje čestica
prljavštine iz otvora. Pustite vodu kroz
otvore kako biste čestice prljavštine
isprali iznutra.

5. Za vraćanje mlaznice (C), nazad umetnite
element za montažu (B) u mlaznicu i
pričvrstite je na cijev za dovod (A)
okretanjem u smjeru kazaljke na satu.
Pazite da element za montažu sjedne na
mjesto.

6. Ugradite ladicu za pribor za jelo na klizne
tračnice i blokirajte čepove.
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12. OTKLANJANJE POTEŠKOĆA

UPOZORENJE!
Nepravilni popravak uređaja može
predstavljati opasnost za sigurnost
korisnika. Sve popravke mora obaviti
kvalificirano osoblje.

Većinu problema moguće je riješiti bez
potrebe kontaktiranja ovlaštenog servisnog
centra.

Informacije u vezi s mogućim problemima
potražite u donjoj tablici.
Kod nekih kvarova, na zaslonu se prikazuje
šifra alarma.

Problem i šifra alarma Mogući uzrok i rješenje
Ne možete uključiti uređaj. • Provjerite je li kabel napajanja uključen u utičnicu.

• Provjerite nema il oštećenih osigurača u kutiji s osiguračima.

Program se ne pokreće. • Provjerite jesu li vrata uređaja zatvorena.
• Ako je postavljeno odgođeno pokretanje, poništite postavku ili pričekaj‐

te kraj odbrojavanja.
• Uređaj ponovno puni smolu unutar omekšivača vode. Trajanje postup‐

ka je oko 5 minuta.

Uređaj se ne puni vodom.
Na zaslonu se prikazuje i10 ili i11.

• Provjerite je li slavina za vodu otvorena.
• Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obra‐

tite se lokalnoj vodnoj upravi.
• Provjerite nije li slavina za vodu začepljena.
• Provjerite nije li filtar u crijevu za dovod začepljen.
• Provjerite je li crijevo za dovod nagnječeno ili savijeno.

Uređaj ne izbacuje vodu.
Na zaslonu se prikazuje i20.

• Provjerite da otvor omivaonika nije začepljen.
• Provjerite je li unutarnji sustav za filtriranje začepljen.
• Provjerite je li odvodno crijevo nagnječeno ili savijeno.

Uređaj protiv poplave je uključen.
Na zaslonu se prikazuje i30.

• Zatvorite slavinu za vodu.
• Provjerite je li uređaj pravilno postavljen.
• Provjerite jesu li košare napunjene prema uputama u korisničkom pri‐

ručniku.

Neispravnost senzora za detektira‐
nje razine vode.
Na zaslonu se prikazuje i41 - i44.

• Provjerite jesu li filtri čisti.
• Isključite i uključite uređaj.

Neispravnost pumpe za pranje ili
odvodne pumpe.
Na zaslonu se prikazuje i51 - i59 ili 
i5A - i5F.

• Isključite i uključite uređaj.

Temperatura vode unutar uređaja je
previsoka ili je došlo do neispravno‐
sti senzora temperature.
Na zaslonu se prikazuje i61 ili i69.

• Pobrinite se da temperatura ulazne vode ne prelazi 60 °C.
• Isključite i uključite uređaj.
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Problem i šifra alarma Mogući uzrok i rješenje
Tehnička neispravnost uređaja.
Na zaslonu se prikazuje iC0 ili iC3.

• Isključite i uključite uređaj.

Razina vode unutar uređaja je previ‐
soka.
Na zaslonu se prikazuje iF1.

• Isključite i uključite uređaj.
• Provjerite jesu li filtri čisti.
• Provjerite je li odvodno crijevo postavljeno na pravoj visini od poda. Po‐

gledajte upute za postavljanje.

Pogreška mrežne jedinice.
Na zaslonu se prikazuje iC4 ili iC5.

• Kontaktirajte ovlašteni servisni centar.

Uređaj se zaustavlja i pokreće više
puta tijekom rada.

• To je normalno. To osigurava optimalne rezultate pranja i uštedu ener‐
gije.

Program predugo traje. • Ako je postavljena opcija odgođeno pokretanje, poništite postavku od‐
gode ili pričekajte završetak odbrojavanja.

• Uključivanje opcija produljuje trajanje programa.

Prikazano trajanje programa različi‐
to je od trajanja u tablici vrijednosti
potrošnje.

• Tlak i temperatura vode, razlike u naponu, opcije i količina posuđa i
stupanj zaprljanja mogu promijeniti trajanje programa.

Preostalo vrijeme na zaslonu se po‐
većava i preskače gotovo na kraj
trajanja programa.

• To nije kvar. Uređaj radi ispravno.

Mala curenja iz vrata uređaja. • Uređaj nije dobro niveliran. Otpustite ili pritegnite podesive nožice (po
potrebi).

• Vrata uređaja nisu centrirana na kadu. Podesite stražnju nožicu (po po‐
trebi).

Vrata uređaja se teško zatvaraju. • Uređaj nije dobro niveliran. Otpustite ili pritegnite podesive nožice (po
potrebi).

• Dijelovi posuđa vire iz košara.

Vrata uređaja se otvaraju tijekom ci‐
klusa pranja.

• Funkcija AirDry je aktivirana. Možete deaktivirati funkciju. Pogledajte
poglavlje Osnovne postavke.

Iz uređaja se čuju zvukovi zvecka‐
nja ili kucanja.

• Posuđe nije pravilno raspoređeno u košarama. Pogledajte upute za pu‐
njenja košara.

• Pobrinite se da se mlaznice mogu slobodno rotirati.

Uređaj aktivira automatski prekidač. • Jakost struje nije dovoljna za istodobnu opskrbu svih uređaja u upora‐
bi. Provjerite jakost struje utičnice i kapacitet brojila ili isključite jedan
od uređaja u uporabi.

• Unutarnja električna pogreška uređaja. Kontaktirajte ovlašteni servisni
centar.

Uređaj je uključen, ali ne radi.
Na zaslonu se prikazuje PF.

• Napajanje je izvan radnog područja. Pranje posuđa je privremeno pre‐
kinuto i automatski se nastavlja nakon što se napajanje uspostavi.

Uređaj se isključuje tijekom rada. • Potpuni nestanak struje. Pranje posuđa je privremeno prekinuto i auto‐
matski se nastavlja nakon što se napajanje uspostavi.
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Problem i šifra alarma Mogući uzrok i rješenje
Na zaslonu se prikazuje upd. Sve
su tipke neaktivne, osim tipke za uk‐
ljučivanje/isključivanje.

• Uređaj automatski preuzima i instalira ažuriranje upravljačkog softvera
kad je dostupano. Na zaslonu se prikazuje upd za vrijeme trajanja po‐
stupka ažuriranja. Pričekajte da se postupak završi. Ako prekinete po‐
stupak ažuriranja isključivanjem uređaja, on se nastavlja kad aktivirate
uređaj.
Ažuriranjem upravljačkog softvera ne mijenjaju se vrijednosti izjave o
učinkovitosti uređaja.

Nakon provjere uređaja, isključite i uključite
uređaj. Ako se problem ponovi, kontaktirajte
ovlašteni servisni centar.

UPOZORENJE!
Ne preporučujemo uporabu uređaja dok
se problem u potpunosti ne otkloni.
Odspojite utikač iz napajanja i ne
uključujte ga ponovno sve dok niste
sigurni da uređaj ispravno radi.

12.1 Rezultati pranja i sušenja posuđa nisu zadovoljavajući

Problem Mogući uzrok i rješenje
Loši rezultati pranja. • Pogledajte Svakodnevna uporaba, Savjeti i pomoć i upute za punjenja košara.

• Koristite intenzivniji program pranja.
• Uključite opciju ExtraPower za poboljšanje rezultata pranja odabranog programa.
• Čišćenje prskalice mlaznice i filtra. Pogledajte Održavanje i čišćenje.

Loši rezultati sušenja. • Posuđe je ostalo predugo unutar zatvorenog uređaja. Uključite AirDry i podesite
automatsko otvaranje vrata i poboljšajte učinkovitost sušenja.

• Nema sredstva za ispiranje ili njegova količina nije dovoljna. Napunite spremnik
sredstva za ispiranje ili postavite doziranje sredstva na višu razinu.

• Uzrok može biti kvaliteta sredstva za ispiranje.
• Uvijek koristite sredstvo za ispiranje, čak i s multi tabletama.
• Plastične predmete možda ćete trebati osušiti ručnikom.
• Program nema fazu sušenja. Pogledajte tablicu programa.

Bjelkasti tragovi ili plavka‐
ste naslage na čašama i
posuđu.

• Ispuštena količina sredstva za ispiranje je prevelika. Podesite doziranje sredstva
na nižu razinu.

• Količina deterdženta je prevelika.

Mrlje i suhe kapi vode na
čašama i posuđu.

• Ispuštena količina sredstva za ispiranje nije dovoljna. Podesite doziranje sred‐
stva na višu razinu.

• Uzrok može biti kvaliteta sredstva za ispiranje.

Unutrašnjost uređaja je
mokra.

• To nije kvar uređaja. Vlaga se kondenzira na stijenkama uređaja.

Neobična pojava pjene ti‐
jekom pranja.

• Koristite deterdžent napravljen posebno za perilice posuđa.
• Koristite deterdžent drugog proizvođača.
• Nemojte prethodno ispirati posuđe pod mlazom vode.
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Problem Mogući uzrok i rješenje
Na priboru za jelo nalaze
se tragovi hrđe.

• U vodi koja se koristi za pranje ima previše soli. Pogledajte postavku omekšivača
vode.

• Pribor za jelo od srebra i nehrđajućeg čelika su bili smješteni zajedno. Ne stav‐
ljajte predmete od srebra i nehrđajućeg čelika blizu.

Ostaci deterdženta u ra‐
spršivaču na kraju progra‐
ma.

• Tableta s deterdžentom se zaglavila u spremniku i nije isprana vodom.
• Voda ne može isprati deterdžent iz spremnika. Pazite da mlaznice nisu blokirane

ili začepljene.
• Pazite da predmeti u košarama ne ometaju otvaranje poklopca spremnika deter‐

dženta.

Neugodan miris unutar
uređaja.

• Pogledajte poglavlje Održavanje i čišćenje.
• Pokrenite program Machine Care sa sredstvom za uklanjanje kamenca ili proiz‐

vodom za čišćenje napravljenim za perilice posuđa.

Nakupine kamenca na po‐
suđu, kadi i na unutarnjoj
strani vrata.

• Razina soli je niska, provjerite indikator nadopune.
• Poklopac spremnika za sol je labav.
• Voda iz slavine je tvrda. Pogledajte postavku omekšivača vode.
• Koristite sol i postavite obnavljanje omekšivača vode čak i kad se koriste višena‐

mjenske tablete. Pogledajte postavku omekšivača vode.
• Pokrenite program Machine Care sa sredstvom za uklanjanje kamenca namije‐

njenim za perilice posuđa.
• Ako se naslage kamenca ne uklone, očistite uređaj odgovarajućim deterdženti‐

ma.
• Probajte drugi deterdžent.
• Obratite se proizvođaču deterdženta.

Tupo, obezbojeno ili okr‐
njeno stolno posuđe.

• Pazite da se u uređaju peru samo predmeti koji su sigurni za pranje u perilici.
• Pažljivo napunite i ispraznite košaru. Pogledajte upute za punjenja košara.
• U gornju košaru stavite osjetljive predmete.
• Uključite opciju GlassCare da biste osigurali posebnu njegu čaša i osjetljivog po‐

suđa.

Za druge moguće uzroke pogledajte Prije
prve uporabe, Svakodnevna uporaba ili
Savjeti i pomoć.
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12.2 Problemi s bežičnom vezom

Problem Mogući uzrok i rješenje
Aktiviranje bežične veze nije bilo
uspješno.

• Pogrešan ID ili lozinka bežične mreže. Poništite postavljanje i pokre‐
nite ga ponovno da biste unijeli ispravne vjerodajnice. Pogledajte po‐
glavlje „Bežična veza”.

• Postoji problem sa signalom bežične mreže. Provjerite bežičnu mre‐
žu i usmjerivač. Ponovno pokrenite usmjerivač.

• Signal bežične mreže je slab. Pomaknite usmjerivač bliže perilici po‐
suđa.

• Bežični signal poremetio je mikrovalni uređaj postavljen u blizini peri‐
lice posuđa. Isključite mikrovalni uređaj.

• Ako se problemi s bežičnom mrežom i dalje javljaju, obratite se da‐
vatelju bežičnih usluga.

Aplikacija se ne može spojiti s perili‐
com posuđa.

• Postoji problem sa signalom bežične mreže. Provjerite bežičnu mre‐
žu i usmjerivač. Ponovno pokrenite usmjerivač.

• Provjerite je li vaš mobilni uređaj spojen na mrežu.
• Instaliran je novi usmjerivač ili je promijenjena konfiguracija usmjerni‐

ka. Ponovno konfigurirajte perilicu posuđa i mobilni uređaj. Pogledaj‐
te poglavlje „Bežična veza”.

• Ako se problemi s bežičnom mrežom i dalje javljaju, obratite se da‐
vatelju bežičnih usluga.

Aplikacija se ne može spojiti s perili‐
com posuđa putem bilo koje druge
mreže osim vaše kućne bežične mre‐

že. Indikator  bljeska.

• Veza s oblakom je izgubljena. Pričekajte da se veza uspostavi.

Aplikacija se često ne može spojiti s
perilicom posuđa.

• Bežični signal poremetio je mikrovalni uređaj postavljen u blizini peri‐
lice posuđa. Isključite mikrovalni uređaj. Izbjegavajte istovremeno ko‐
rištenje mikrovalnog uređaja i daljinskog pokretanja.

• Signal bežične mreže je slab. Pomaknite usmjerivač što bliže perilici
posuđa ili razmislite o kupnji bežičnog pojačivača dometa.

13. TEHNIČKI PODACI

Dimenzije Širina / visina / dubina (mm) 596 / 818 - 898 / 550

Električni priključak 1) Napon (V) 200 - 240

Frekvencija (Hz) 50 - 60

Tlak dovoda vode Min. / maks. MPa (bara) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Dovod vode Hladna ili topla voda (°C) 2) min. 5 - maks. 60

Kapacitet Postavke mjesta 15

1) Pogledajte natpisnu pločicu za ostale vrijednosti.
2) Ako topla voda dolazi iz alternativnog izvora energije (npr. solarni paneli), smanjite potrošnju energije koristeći
se opskrbom tople vode.
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13.1 Poveznica na bazu podataka
EU EPREL
QR kod na energetskoj naljepnici isporučenoj
s uređajem pruža internetsku poveznicu za
registraciju ovog uređaja u EU EPREL bazi
podataka. Energetsku naljepnicu čuvajte za
referencu zajedno s korisničkim priručnikom i
svim ostalim dokumentima koji se isporučuju
s ovim uređajem.

Informacije o performansama proizvoda
moguće je pronaći i u EU EPREL bazi
podataka putem poveznice https://
eprel.ec.europa.eu kao i naziv modela i broj
proizvoda koji možete pronaći na natpisnoj
pločici uređaja. Pogledajte poglavlje "Opis
proizvoda".

14. BRIGA ZA OKOLIŠ

Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od električnih i elektroničkih uređaja. Uređaje

označene simbolom  ne bacajte zajedno s
kućnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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Ласкаво просимо до AEG! Дякуємо, що обрали наш прилад.
Отримати поради з використання, брошури, інструкції з усунення несправностей,
інформацію щодо сервісу та ремонту:
www.aeg.com/support

Може змінитися без оповіщення.
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1.  ІНФОРМАЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Перед установкою та експлуатацією приладу слід уважно
прочитати інструкцію користувача. Виробник не несе
відповідальності за травми або збитки через неправильне
встановлення або використання. Інструкції з експлуатації
слід зберігати в безпечному і доступному місці з метою
користування в майбутньому.

1.1 Безпека дітей і вразливих осіб
• Діти від 8 років та особи з обмеженими фізичними,

сенсорними або психічними можливостями чи
недостатнім досвідом і знаннями можуть користуватися
цим приладом лише під наглядом, або за умови
попереднього отримання інструкцій з безпечного
користування приладом та розуміння пов’язаних з цим
ризиків. Діти до 8 років та особи з важкою та
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комплексною непрацездатністю можуть перебувати
поблизу приладу лише за умови, якщо знаходяться під
безперервним спостереженням.

• Слідкуйте за тим, аби діти не бавилися з приладом.
• Тримайте мийні засоби в недоступному для дітей місці.
• Не дозволяйте дітям та домашнім тваринам

знаходитися поблизу приладу при відчинених
дверцятах.

• Чищення або обслуговування приладу дітьми
дозволяється лише під наглядом.

1.2 Загальна безпека
• Цей прилад призначений лише для миття посуду

побутового типу та посуду.
• Цей прилад призначений для використання в домашніх

умовах у приміщенні.
• Цей прилад можна використовувати в офісах, готельних

номерах, напівготелях, приміщеннях для фермерського
туризму та інших подібних приміщеннях, де
застосування цього приладу не перевищує (середній)
рівень побутового користування.

• Не змінюйте технічні специфікації цього приладу.
• Робочий тиск води (мінімальний і максимальний) має

бути в діапазоні 0.05 (0.5) / 1 (10)  МПа (бар).
• Не перевищуйте максимальне значення 15 кількості

комплектів посуду.
• Щоб уникнути ризику спотикання, дверцята приладу не

слід залишати у відкритому положенні.
• Щоб уникнути небезпеки в разі пошкодження

електричного кабелю, його заміну має здійснювати
представник виробника чи його авторизованого
сервісного центру або інша кваліфікована особа.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ножі та інші предмети з гострими
кінчиками треба завантажувати до кошика кінчиками
донизу або розміщувати горизонтально.
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• Перш ніж виконувати технічне обслуговування, вимкніть
пристрій і вийміть вилку з розетки.

• Не використовуйте струмінь води та/або пари високого
тиску для очищення приладу.

• Якщо в нижній частині приладу є вентиляційні отвори, їх
не можна закривати, наприклад, килимом.

• Прилад слід підключати до водопроводу за допомогою
набору нових шлангів із комплекту поставки. Повторно
використовувати набір старих шлангів не можна.

2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

2.1 Встановлення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Встановлювати цей прилад повинен
лише кваліфікований фахівець.

• Повністю зніміть упаковку.
• Не встановлюйте й не використовуйте

пошкоджений прилад.
• Дотримуйтеся інструкцій зі

встановлення, що постачаються разом
із приладом.

• Будьте обережні під час переміщення
приладу, оскільки він важкий.
Використовуйте захисні рукавички та
взуття, що постачається в комплекті.

• Не встановлюйте прилад і не
користуйтеся ним у приміщеннях, де
температура нижче 0 °C.

• Встановлюйте прилад у безпечному
підходящому місці, що відповідає
вимогам зі встановлення.

• Не користуйтеся приладом, доки його
не буде безпечно встановлено у
вбудовану конструкцію.

• Якщо меблева панель не встановлена,
обережно відчиніть дверцята приладу,
щоб уникнути ризику травмування.
Після встановлення переконайтеся, що
пластикові кришки зафіксовані на місці.
Пошкодження або зняття пластикових
кришок з боків дверцят може вплинути
на функціональність приладу та
спричинити травму. Якщо пластикова
кришка пошкоджена, зверніться до

авторизованого сервісного центру для її
заміни на нову.

2.2 Під’єднання до електромережі

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик займання та ураження
електричним струмом.

• Попередження. Цей прилад має бути
встановлений/підключений до
заземлюючого з’єднання в будівлі.

• Переконайтеся в тому, що параметри
на табличці з технічними даними сумісні
з електричними параметрами
електроживлення від мережі.

• Завжди використовуйте правильно
встановлену протиударну розетку.

• Не використовуйте розгалужувачі,
перехідники й подовжувачі.

• Будьте обережні, аби не пошкодити
штепсельну вилку та кабель. Якщо
кабель живлення потребує заміни,
зверніться до нашого сервісного центру.

• Вставляйте штепсельну вилку в розетку
електроживлення лише після закінчення
установки. Переконайтеся, що після
установки є вільний доступ до розетки
електроживлення.

• Не тягніть за кабель живлення, щоб
відключити прилад з мережі. Завжди
вимикайте, витягаючи штепсельну
вилку.
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2.3 Підключення води

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Небезпека враження електричним
струмом.

• Не допускайте пошкодження шлангів.
• Перед тим, як під’єднати прилад до

нових труб або труб, що не
використовувалися тривалий час, чи
якщо проводилися ремонтні роботи або
встановлювалися нові пристрої
(лічильники води тощо), спустіть воду,
доки вона не буде чистою й прозорою.

• Під час першого використання приладу
й після першого використання
переконайтеся у відсутності видимих
витоків води.

• У разі пошкодження впускного шланга
негайно закрийте водопровідний кран і
вийміть штепсельну вилку з розетки.
Зверніться до авторизованого
сервісного центру, щоби замінити
впускний шланг для води.

• Без електроживлення система захисту
від переповнення водою не працює. У
такому випадку існує ризик переливання
води.

• Впускний шланг для води має
запобіжний клапан і оболонку з кабелем
живлення всередині.

2.4 Користування
• Не кладіть усередину приладу, поряд із

ним або на нього легкозаймисті
речовини чи предмети, змочені в
легкозаймистих речовинах.

• Мийні засоби для посудомийної машини
є небезпечними. Дотримуйтеся
інструкцій з безпеки, що зазначені на
упаковці мийного засобу.

• Не пийте і не грайтеся з водою у
приладі.

• Не виймайте посуд із приладу до
завершення програми. Певна кількість
мийного засобу може залишатися на
посуді.

• Не кладіть речі і не натискайте на
відчинені дверцята приладу.

• Під час виконання програми прилад
може випускати гарячу пару.

2.5 Внутрішня підсвітка

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Небезпека травмування.

• Цей прилад обладнаний внутрішнім
освітленням, яке вмикається, коли ви
відчиняєте дверцята, або вмикає
прилад, коли дверцята відчинені. Світло
вимикається, коли ви закриваєте
дверцята, вимикаєте прилад, або
автоматично вимикається через деякий
час.

• Щоб замінити внутрішнє освітлення,
зверніться до авторизованого
сервісного центру.

2.6 Сервіс
• Для ремонту приладу звертайтеся до

авторизованого сервісного центру.
Використовуйте лише оригінальні
запасні частини.

• Зверніть увагу, що самостійний або
непрофесійний ремонт може мати
наслідки для безпеки та призвести до
втрати гарантії.

• Нижчезазначені запчастини будуть
доступні щонайменше протягом 7 років
після припинення випуску моделі:
двигун, циркуляційний і зливний насос,
нагрівачі й нагрівальні елементи,
зокрема теплові насоси, труби й
пов'язане з ними обладнання, у тому
числі шланги, клапани, фільтри й
аквастопи, конструктивні та внутрішні
деталі, пов'язані з дверними вузлами,
друковані плати, електронні дисплеї,
датчики тиску, термостати й датчики,
програмне забезпечення та вбудовані
програми, у тому числі програмне
забезпечення для скидання.
Нижчезазначені запасні частини будуть
доступні щонайменше протягом 10 років
після припинення випуску моделі: завіса
дверцят й ущільнювачі, інші
ущільнювачі, розпилювачі, зливні
фільтри, внутрішні полиці й пластикові
аксесуари, наприклад, кошики та
кришки. У вашій країні тривалість може
бути довшою. Для отримання
додаткової інформації відвідайте наш
вебсайт.
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• Зверніть увагу, що деякі з цих запчастин
доступні тільки спеціалістам з ремонту, і
що не всі запчастини стосуються всіх
моделей.

• Стосовно ламп всередині цього виробу
та запасних ламп, що продаються
окремо: Ці лампи призначені для
використання у побутових приладах з
екстремальними фізичними умовами,
такими як температура, вібрація,
вологість, або призначені для надання
інформації про стан роботи приладу.
Вони не призначені для використання з
іншою метою та не придатні для
освітлення побутових приміщень.

2.7 Утилізація

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує небезпека задушення.

• Відключіть прилад від електромережі.
• Відріжте кабель живлення і викиньте

його.
• Зніміть замок із дверцят, щоб уникнути

запирання дітей і домашніх тварин у
приладі.

Цей продукт по вмісту небезпечних
речовин відповідає вимогам Технічного
регламенту обмеження використання
деяких небезпечних речовин в
електричному та електронному обладнанні
(постанова Кабінета Міністрів України
№139 від 10 березня 2017р.)

3. ОПИС ВИРОБУ

56 410 9 7

11

12

2 31
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1 Стельовий розпилювач
2 Верхній розпилювач
3 Нижній розпилювач
4 Фільтри
5 Табличка з технічними даними
6 Контейнер для солі
7 Вентиляційний отвір

8 Дозатор для ополіскувача
9 Дозатор мийного засобу
10 Нижній кошик
11 Верхній кошик
12 Лоток для столового приладдя

3.1 QR-код на табличці з
технічними даними
Табличка з технічними даними має QR-
код, який можна використовувати двома
способами.
Відскануйте QR-код за допомогою камери
на мобільному пристрої, щоб перейти в
додаток у магазині додатків. Щоб
завантажити додаток, дотримуйтесь
інструкцій на мобільному пристрої.
Відскануйте QR-код за допомогою сканера
в додатку , щоб поєднати посудомийну
машину з вашим мобільним пристроєм.
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4. ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

1 2 3 4 5 6

1 Кнопка «Увімк./Вимк.» / кнопка
скидання

2 Кнопка відкладеного запуску / кнопка
Дистанційний запуск

3 Дисплей
4 панель вибору програми MY TIME
5 Кнопки «Функції» (EXTRAS)
6 Кнопка програми AUTO Sense

4.1 ECOMETER
ECOMETER показує, як вибір програми
впливає на споживання енергії та води.

Чим більше світиться смужок, тим нижче
споживання. ECO показує найбільш
екологічну програму для посуду зі
звичайним ступенем забруднення.

4.2 Індикатори на дисплеї

Індикатор Опис
Індикатор ополіскувача. Горить, коли дозатор для ополіскувача потрібно наповнити.
Див. розділ Перед першим використанням.

Індикатор солі. Горить, коли контейнер для солі потрібно заповнити. Див. розділ Перед
першим використанням.

Індикатор Machine Care. Горить, коли потрібно очистити внутрішню камеру приладу за
допомогою програми Machine Care. Див. розділ Догляд та очищення.

Індикатор фази сушіння. Світиться, коли вибрано програму з фазою сушіння. Блимає,
коли виконується фаза сушіння. Див. розділ Вибір програми.

Індикатор Wi-Fi. Горить у разі ввімкнення бездротового підключення. Див. розділ Без‐
дротове підключення.

5. ВИБІР ПРОГРАМИ
5.1 MY TIME
Оберіть відповідну програму залежно від її
тривалості.
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A. Quick  — найкоротша програма
(30min) для миття посуду зі свіжим і
нестійким брудом.

B. 1h  — програма для миття посуду зі
свіжим або трохи присохлим брудом.

C. 1h 30min  — програма для миття й
сушіння посуду зі звичайним ступенем
забруднення.

D. 2h 40min  — програма для миття й
сушіння посуду з високим ступенем
забруднення.

E. ECO  — найтриваліша програма, яка
забезпечує найефективніше
споживання енергії та води для посуду
й столових приборів зі звичайним
ступенем забруднення. 1)

5.2 AUTO Sense
За допомогою цієї програми посудомийна
машина визначає ступінь забруднення та
кількість посуду. Вона регулює
температуру й кількість води, а також
тривалість миття посуду.

5.3 EXTRAS
Налаштуйте вибір програми відповідно до
ваших потреб, увімкнувши EXTRAS.

 ExtraSilent дозволяє знизити рівень
шуму від приладу. Якщо ця опція
активована, насос працює тихо та з
нижчою швидкістю. Через низьку швидкість
тривалість виконання програми
збільшується.

 ExtraPower покращує результати
миття посуду обраної програми. Ця опція
збільшує температуру і тривалість миття.

 GlassCare запобігає пошкодженню
делікатного посуду, зокрема скляного. Ця
опція запобігає швидким змінам
температури миття посуду обраної
програми та знижує її до 45 °С.

5.4 Додаткові опції в додатку
Підключіть посудомийну машину до
додатка, щоб отримати доступ до
додаткових опцій миття посуду. Див. розділ
Бездротове підключення.

5.5 Огляд програм

Програма Завантажен‐
ня посудо‐
мийної ма‐
шини

Ступінь за‐
бруднення

Фази програми EXTRAS

Quick Посуд, столові
прибори

Свіжий • Миття посуду 50 °C
• Проміжне полоскання
• Остаточне полоскання 45 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

Попереднє
ополіскуван‐
ня 3)

Усе Усе • Попереднє миття Не застосовується

1h Посуд, столові
прибори

Свіже, злегка
підсохле за‐
бруднення

• Миття посуду 60 °C
• Проміжне полоскання
• Остаточне полоскання 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

1) Це стандартна програма для дослідницьких установ. Ця програма використовується для оцінки
відповідності вимогам регламенту Комісії ЄС № 2019/2022 щодо екологічного проєктування.
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Програма Завантажен‐
ня посудо‐
мийної ма‐
шини

Ступінь за‐
бруднення

Фази програми EXTRAS

1h 30min Посуд, столові
прибори, ка‐
струлі, сково‐
рідки

Нормальне,
злегка підсохле
забруднення

• Миття посуду 60 °C
• Проміжне полоскання
• Остаточне полоскання 55 °C
• Сушіння

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

2h 40min Посуд, столові
прибори, ка‐
струлі, сково‐
рідки

Нормальне або
сильне, підсо‐
хле забруднен‐
ня

• Попереднє миття
• Миття посуду 60 °C
• Проміжне полоскання
• Остаточне полоскання 60 °C
• Сушіння

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

ECO Посуд, столові
прибори, ка‐
струлі, сково‐
рідки

Нормальне,
злегка підсохле
забруднення

• Попереднє миття
• Миття посуду 50 °C
• Проміжне полоскання
• Остаточне полоскання 55 °C
• Сушіння

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)
• ExtraSilent

AUTO Sense Посуд, столові
прибори, ка‐
струлі, сково‐
рідки

Усе • Попереднє миття
• Миття посуду 50 - 60 °C
• Проміжне полоскання
• Остаточне полоскання 60 °C
• Сушіння

• AirDry 1)

Не застосовується

Machine Care Для очищення приладу всереди‐
ні. Див. розділ Догляд та очищен‐
ня.

• Очищення 70 °C
• Проміжне полоскання
• Остаточне полоскання

• AirDry 1)

Не застосовується

1) Автоматичне відкриття дверцят під час фази сушіння. Див. розділ Стандартні налаштування.
2) Доступно лише через додаток.
3) Доступно лише через додаток.

Показники споживання

Програма 1)2) Вода (л) Електроенергія
(кВт∙год)

Тривалість (хв)

Quick 10.9 0.610 30

Попереднє ополіскуван‐
ня

4.6 0.010 15

1h 11.8 0.880 60
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Програма 1)2) Вода (л) Електроенергія
(кВт∙год)

Тривалість (хв)

1h 30min 11.9 0.970 90

2h 40min 12.2 1.140 160

ECO 11.0 0.757 240

AUTO Sense 12.2 1.140 170

Machine Care 10.5 0.590 60

1) Показники залежать від тиску й температури води, коливання напруги в електромережі, вибраних опцій,
кількості посуду та ступеня забруднення.
2) Значення для програм, крім ECO, є лише орієнтовними.

Інформація для дослідницьких
установ
Щоб отримати необхідну інформацію щодо
проведення функціональних випробувань
(наприклад, відповідно до стандартів
EN60436 ), надішліть електронний лист на
таку адресу:
info.test@dishwasher-production.com

У своєму запиті зазначте цифровий код
виробу (PNC), який можна знайти на
табличці з технічними даними.
У разі виникнення будь-яких інших
запитань щодо вашої посудомийної
машини див. сервісну книжку, що
постачається разом із приладом.

6. СТАНДАРТНІ НАЛАШТУВАННЯ
Ви можете налаштувати прилад, змінюючи стандартні налаштування відповідно до
ваших потреб. Ви також можете переглянути кількість завершених циклів і відновити
заводські налаштування за промовчанням.

Код Налаштування Значення Опис1)

1 Жорсткість води 1L - 10L (за про‐
мовчанням: 5L)

Налаштуйте рівень пом'якшення відповідно до
жорсткості води у вашій місцевості.

2 Рівень ополіскува‐
ча

0A - 6A (за промов‐
чанням: 4A)

Налаштуйте рівень ополіскувача відповідно до не‐
обхідного дозування.

3 Сигнал закінчення On
Off (за промовчан‐
ням)

Увімкнення та вимкнення звукового сигналу після
завершення програми.

4 Автоматичне від‐
криття дверцят

On (за промовчан‐
ням)
Off

Увімкнення або вимкнення AirDry.

5 Сигнали кнопок уп‐
равл.

On (за промовчан‐
ням)
Off

Увімкнення або вимкнення сигналів кнопок під час
натиснення.

6 Дисплей на підлозі On (за промовчан‐
ням)
Off

Увімкнення або вимкнення TimeBeam.

1) Див. детальнішу інформацію в цьому розділі.
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Основні параметри можна змінити в
режимі налаштування.
Коли прилад перебуває в режимі
налаштування, смужки ECOMETER
відображають доступні налаштування. Для
кожного налаштування мигтить відповідна
смужка ECOMETER.
Порядок стандартних налаштувань,
представлених у таблиці, також є
порядком налаштувань на ECOMETER:

6.1 Режим налаштування

Навігація в режимі налаштувань
Навігація в режимі налаштувань
здійснюється з використання панелі
вибору MY TIME.

A. Кнопка Назад
B. Кнопка OK
C. Кнопка Далі
Для переходу між основними
налаштуваннями та зміни їхніх значень
використовуйте Назад або Далі.
Для входу у вибране налаштування та
підтвердження його значення натискайте 
OK.

Вхід у режим налаштування
У режим налаштування можна увійти
перед початком програми. Під час
виконання програми неможливо увійти в
режим налаштування.
Для входу в режим налаштування
натисніть і утримуйте одночасно  і

 впродовж приблизно 3 секунд.

Світитимуться індикатори, пов'язані з 
Назад, OK та Далі.

Зміна налаштування
Переконайтеся, що прилад перебуває у
режимі налаштування.
1. За допомогою Назад або Далі оберіть

смужку ECOMETER, що відповідає
бажаному параметру.
• Смужка ECOMETER, що відповідає

обраному параметру, мигтітиме.
• На дисплеї відображається поточне

налаштування.
2. Натисніть OK, щоб ввести

налаштування.
• Смужка ECOMETER, що відповідає

обраному параметру, світиться. Інші
смужки вимкнено.

• Поточне значення налаштування
мигтить.

3. Натисніть Назад або Далі, щоб змінити
значення.

4. Натисніть OK для підтвердження
налаштування.
• Нове налаштування збережено.
• Прилад повертається до переліку

основних налаштувань.
5. Натисніть і утримуйте одночасно

 і  впродовж приблизно 3
секунд, щоб вийти з режиму
налаштування.

Прилад повертається в режим вибору
програм.
Збережені налаштування залишають
дійсними до наступного внесення змін.

6.2 Заводське скидання
Скидання до заводських налаштувань
відновлює заводські налаштування за
промовчанням. Ця функція не скидає
лічильник циклів і налаштування
бездротового підключення. Перед
скиданням переконайтеся, що прилад
перебуває в режимі налаштування.
Натисніть і утримуйте Назад та Далі
протягом 5 секунд.
На дисплеї відображатиметься _ _ _
протягом приблизно 5 секунд.
Прилад повертається в режим вибору
програм.
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6.3 Лічильник циклів
Ви можете переглянути кількість
завершених циклів миття посуду на
лічильнику циклів.
1. Натисніть і утримуйте кнопку

ввімкнення/вимкнення, доки
посудомийну машину не буде
активовано.

2. Натисніть і утримуйте кнопки «Назад» і
«Далі» протягом 5 секунд.

На дисплеї відображається uC, а потім
кількість циклів.
Натисніть будь-яку кнопку, щоб вийти з
лічильника циклів.

Після досягнення значення 65535
лічильник циклів перезапуститься.

6.4 Пом’якшувач води
Пом’якшувач води видаляє з води
мінеральні речовини, які погіршують якість

миття та скорочують строк експлуатації
приладу.
Чим вище вміст цих мінеральних речовин,
тим жорсткішою є вода. Жорсткість води
вимірюється відповідними шкалами.
Пом’якшувач води необхідно скоригувати
відповідно до жорсткості води у вашому
регіоні. Щоб дізнатися про рівень
жорсткості води у своєму регіоні,
зверніться до місцевого органу
водопостачання.
Незалежно від типу засобу для миття, що
використовується, встановіть правильний
рівень пом’якшувача води, щоб
забезпечити хороші результати прання та
підтримувати індикатор солі активним.

Багатофункціональні таблетовані
мийні засоби, що містять сіль,
недостатньо ефективні, щоб
пом’якшити жорстку воду.

Жорсткість води
Німецькі гра‐

дуси (°Dh)
Французькі

градуси (°Fh)
ммоль/л мг/л (ppm) Градуси

Кларка
Рівень пом’як‐
шувача води

47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Заводське налаштування:
2) Не використовуйте сіль на цьому рівні.

Пом’якшувач води проходить процес
автоматичного регенерації. 2)

6.5 Рівень ополіскувача
Завдяки ополіскувачу посуд висихає без
розводів та плям. Він автоматично
використовується під час фази гарячого
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полоскання. Можна задавати дозування
ополіскувача.
Коли контейнер для ополіскувача стає
порожній, активується відповідний
індикатор, який повідомляє про
необхідність поповнити запаси
ополіскувача. Якщо результати сушіння з
використанням лише
багатофункціонального миючого засобу є
задовільними, дозатор та індикатор можна
вимкнути. Проте заради найкращих
результатів сушіння рекомендується
завжди використовувати ополіскувач та не
вимикати індикатор ополіскувача.
Щоб вимкнути дозатор та індикатор
ополіскувача встановіть рівень
ополіскувача на 0А.

6.6 Звук при завершенні
Можна активувати звуковий сигнал, який
лунає, коли завершується виконання
програми.

Звукові сигнали також лунають у разі
збоїв у роботі приладу. Ці сигнали не
можна деактивувати.

6.7 AirDry
AirDry покращує результати сушіння.
Дверцята приладу автоматично
відчиняться під час фази сушіння й
залишаються відчиненими.

AirDry автоматично активується з усіма
програмами.
Тривалість фази сушіння й час відчинення
дверцят залежать від вибраної програми
та опцій.
Коли AirDry відчиняє дверцята, на дисплеї
відображається час, що залишився до
завершення виконання програми.

УВАГА
Не намагайтеся зачинити дверцята
приладу протягом 2 хвилин після
автоматичного відчинення. Це може
призвести до пошкодження приладу.

УВАГА
Якщо діти мають доступ до приладу,
рекомендуємо вимкнути AirDry.
Автоматичне відчинення дверцят може
становити небезпеку.

6.8 Сигнали кнопок управління
При натисненні кнопок на панелі
управління чути звук клацання. Цей звук
можна вимкнути.

6.9 TimeBeam
TimeBeam відображає таку інформацію на
підлозі під дверцятами приладу:
• Тривалість програми, коли програма

починається.
• 0:00 і CLEAN, коли програму

завершено.

2) Для належної роботи пом’якшувача води смолу в пом’якшувачі потрібно регулярно регенерувати. Цей
процес здійснюється автоматично і є частиною звичайної роботи посудомийної машини. Він запускається,
коли після попереднього процесу регенерації було використано визначену кількість води. Кількість води
залежить від рівня пом’якшувача води: рівень 1 - 250 л, рівень 2 - 100 л, рівень 3 - 62 л, рівень 4 - 47 л,
рівень 5 - 25 л, рівень 6 - 17 л, рівень 7 - 10 л, рівень 8 - 5 л, рівень 9 - 3 л, рівень 10 - 3 л. Процес
регенерації починається між кінцевим полосканням і завершенням програми. У випадку налаштування
пом’якшувача води на високий рівень, цей процес може також відбуватися в середині програми перед
полосканням (двічі під час програми). Активація процесу регенерації впливає на тривалість циклу лише,
якщо він відбувається в середні програми або наприкінці програми з короткою фазою сушіння. У таких
випадках процес регенерації подовжує загальну тривалість програми на 5 хвилин. У подальшому
промивання пом’якшувача води, яке триває 5 хвилин, може початися в тому ж циклі або на початку
наступної програми. Цей процес збільшує загальне споживання води програми на 4 л і загальне споживання
енергії програми на 2 Вт∙год . Промивання пом’якшувача закінчується повним зливанням води. Кожне
промивання пом’якшувача (можливо більше одного разу в одному циклі) може подовжувати тривалість
виконання програми на 5 хвилин, якщо таке промивання відбувається в будь-який момент на початку або в
середині програми. Усі показники споживання, зазначені в цьому розділі, визначаються відповідно до
чинного стандарту в лабораторних умовах за жорсткості води 2,5 ммоль/л (пом’якшувач води: рівень 3)
згідно з положенням: Регламенту Комісії (ЄС) 2019/2022. Температура води, тиск води й коливання напруги
в електромережі можуть змінити значення.
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• DELAY і тривалість зі зворотним
відліком, коли починається відкладений
запуск.

• Код попередження у разі несправності
приладу.

Коли функція AirDry відчиняє
дверцята, TimeBeam вимикається.
Щоб дізнатися про час, який
залишився до завершення виконуваної
програми, подивіться на дисплей
панелі керування.

7. БЕЗДРОТОВЕ ПІДКЛЮЧЕННЯ
Ви можете підключити посудомийну
машину до домашньої бездротової мережі,
а потім під’єднати її до ваших мобільних
пристроїв у додатку. Ця функціональна
можливість дозволяє вам дистанційно
керувати та відстежувати роботу
посудомийної машини.

Параметри модуля Wi-Fi
Модуль Wi-Fi NIUS-SA

Частота 2,412–2,472 ГГц

Протокол IEEE 802.11 b-g-n

Максимальна
потужність

<20 дБм

Шифрування WPA, WPA2

7.1 Як підключити посудомийну
машину до мережі і додатку
Для підключення посудомийної машини
вам потрібні:
• бездротова мережа з виходом в

Інтернет,
• мобільний пристрій, підключений до

бездротової мережі.
1. Щоб завантажити додаток, відскануйте

QR-код, який міститься на звороті
інструкції з експлуатації. Ви також
можете завантажити додаток
безпосередньо з магазину додатків.

2. Виконуйте інструкції, що з'являються у
додатку.

3. Увімкніть посудомийну машину.
4. Щоб активувати бездротове з'єднання,

одночасно натисніть і утримуйте кнопки
 та  протягом 2 секунд.

• Блимає індикатор .

• На дисплеї відображається On
декілька секунд, а потім AP.

• Усі кнопки неактивні, крім кнопки
ввімкнення/вимкнення.

5. Коли з’явиться відповідний запит,
введіть облікові дані домашньої мережі
в додаток.

Якщо облікові дані не введені,
посудомийна машина скасовує
програму через деякий час та
повертається до вибору програми.

Якщо з'єднання пройшло успішно,
індикатор  світиться постійно, а
літери AP згасають. Прилад повертається
в режим вибору програм. Див. розділ
«Щоденне користування» для увімкнення
дистанційного запуску.

Якщо підключення не вдалося
встановити або на дисплеї
відображається upd, див. розділ
«Усунення несправностей».

Щоб скасувати процедуру, вимкніть і знову
ввімкніть прилад.

7.2 Вимкнення бездротового
підключення
Натисніть та утримуйте одночасно  і

 впродовж 2 секунд.
• Індикатор  гасне.
• На дисплеї відображається Off

декілька секунд.
• Прилад повертається в режим

вибору програм.
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7.3 Увімкнення бездротового
підключення
Натисніть та утримуйте одночасно  і

 впродовж 2 секунд.
• Індикатор  горить.
• На дисплеї відображається On

декілька секунд.
• Прилад повертається в режим

вибору програм.
Див. розділ «Щоденне користування» для
увімкнення дистанційного запуску.

7.4 Скидання облікових даних
мережі
Якщо потрібно підключитися до іншої
бездротової мережі або оновити облікові

дані поточної мережі, скиньте
налаштування облікових даних мережі.

Натисніть та утримуйте одночасно  і
 впродовж приблизно 5 секунд.

• На дисплеї відображається Off а
потім --- декілька секунд.

• Індикатор  гасне.
• Прилад повертається в режим

вибору програм.
Підключіть посудомийну машину до мережі
і додатку для введення даних нової
мережі. Зверніться до інструкцій,
зазначених раніше в цьому розділі.

8. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ
1. Відрегулюйте рівень пом’якшувача

води відповідно до жорсткості води,
що подається.

2. Заповніть контейнер для солі.
3. Заповніть дозатор для ополіскувача.
4. Відкрийте водопровідний кран.
5. Запустіть програму Quick з мийним

засобом, щоб видалити будь-які
залишки виробничого процесу. Не
кладіть посуд у кошики.

Після запуску програми може знадобитися
до 5 хвилин для заряджання смоли у
пристрої для пом’якшення води. Програма
миття запуститься лише після завершення
цієї процедури. Процедура періодично
повторюється.
8.1 Контейнер для солі

УВАГА
Використовуйте лише відновлювальну
сіль для посудомийних машин. Не
використовуйте кухонну сіль.

Сіль використовується для заряджання
смоли в приладі для пом’якшення води. Це
забезпечує добрі результати миття при
щоденному користуванні.

Заповнення контейнера для солі

1. Поверніть кришку контейнера для солі
проти годинникової стрілки та зніміть її.

2. Налийте 1 літр води в контейнер для
солі (лише перший раз).

3. Заповніть сіллю для посудомийних
машин контейнер для солі (доки він не
буде повним).

4. Обережно потрусіть воронку за ручку,
аби останні гранули потрапили
всередину.

5. Видаліть сіль навколо отвору
контейнера для солі.
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6. Щоб закрити контейнер для солі,
поверніть кришку за годинниковою
стрілкою.

УВАГА
Вода з сіллю може перелитися з
контейнера для солі під час
наповнення. Щоб запобігти корозії,
заповніть контейнер для солі, а потім
негайно запустіть повний цикл миття
посуду з мийним засобом.

8.2 Заповнення дозатора для
ополіскувача

A B

C

УВАГА
Відділення (B) призначено лише для
ополіскувача. Не заливайте туди
мийний засіб.

УВАГА
Застосовуйте лише ополіскувачі,
призначені спеціально для
посудомийних машин.

1. Відкрийте кришку (C).
2. Заповніть ополіскувач у дозатор (B) до

позначки «MAX».
3. Для запобігання надмірному утворенню

піни видаліть пролитий ополіскувач
вологопоглинаючою ганчіркою.

4. Закрийте кришку. Переконайтеся, що
кришка зафіксована.

Наливайте ополіскувач в дозатор, коли
індикатор (A) прозорий.

9. ЩОДЕННЕ КОРИСТУВАННЯ
1. Відкрийте водопровідний кран.
2. Натисніть і утримуйте , доки прилад

не увімкнеться.
3. Засипте сіль у контейнер для солі,

якщо він порожній.
4. Залийте ополіскувач у дозатор

ополіскувача, якщо він порожній.
5. Завантажте кошики.
6. Додайте мийний засіб.

7. Оберіть і запустіть програму.
8. Після завершення програми закрийте

водопровідний кран.
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9.1 Використання мийного засобу
A B

C

УВАГА
Користуйтеся лише мийними засобами
для посудомийних машин.

1. Натисніть кнопку розблокування (A),
щоб відкрити кришку (C).

2. Додайте мийний засіб (у формі гелю,
порошку або таблеток) у відділення (B).

3. Якщо програма передбачає попереднє
миття, покладіть невелику кількість
мийного засобу у внутрішню частину
дверцят приладу.

4. Закрийте кришку. Переконайтеся, що
кришку зафіксовано на місці.

Інформацію про дозування мийного
засобу див. в інструкції виробника на
упаковці виробу. Для миття посуду зі
звичайним ступенем забруднення
здебільшого достатньо 20–25 мл
гелевого мийного засобу.

Верхні кінці двох вертикальних ребер у
відділенні (B) вказують на
максимальний рівень заповнення
дозатора (макс. 30 мл).

9.2 Дистанційний запуск
Активуйте цю функцію для дистанційного
керування та відстеження роботи вашої
посудомийної машини в додатку.

Увімкнення дистанційного запуску

Переконайтеся, що індикатор 
світиться, і посудомийна машина додана в
додатку. Якщо ні, див. розділ «Бездротове
підключення».

1. Натисніть .
• Світиться індикатор, що відповідає

кнопці.
• На дисплеї відображається APP.

2. Закрийте дверцята приладу.
3. Використовуйте додаток для

дистанційного керування приладом.

Відкриття дверцят вимикає
дистанційний запуск. Див. інформацію,
що надається у цьому розділі.

Вимкнення дистанційного запуску

Натискайте , доки на дисплеї не
відобразиться 0h.

• Індикатор, що відповідає кнопці,
гасне.

• Прилад повертається в режим
вибору програм.

9.3 Вибір та запуск програми за
допомогою панелі вибору
MY TIME
1. Проведіть пальцем вздовж панелі

вибору MY TIME, щоб обрати
підходящу програму.
• Світиться індикатор, що відповідає

обраній програмі.
• ECOMETER показує рівень

споживання енергії та води.
• На дисплеї відображається

тривалість програми.
2. За бажанням активуйте відповідні 

EXTRAS.
3. Щоб запустити програму, закрийте

дверцята приладу.

9.4 Увімкнення EXTRAS
Опції слід вмикати щоразу перед тим, як
запустити програму. Опції не можна
вмикати чи вимикати під час виконання
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програми. Не всі опції є сумісними одна з
одною.
1. Виберіть програму за допомогою

панелі вибору MY TIME.
2. Натисніть кнопку опції, яку бажаєте

увімкнути.
• Світиться індикатор, що відповідає

кнопці.
• ECOMETER і тривалість програми

оновлено.

Увімкнення опцій часто збільшує
споживання води, енергоспоживання
та тривалість програми.

9.5 Запуск AUTO Sense програми
1. Натисніть .

• Світиться індикатор, що відповідає
кнопці.

• На дисплеї відображається
найдовша можлива тривалість
програми.

2. Щоб запустити програму, закрийте
дверцята приладу.

Прилад визначає тип завантаження та
відповідно налаштовує підходящий цикл
миття. Під час циклу датчики вмикаються
декілька разів та початкова тривалість
програми може зменшитися.

9.6 Відкладення запуску програми
1. Оберіть програму.
2. Двічі натисніть .
На дисплеї відображається 1h.
3. Натискайте кнопку  кілька разів, доки

на дисплеї не відобразиться час, на
який потрібно відкласти запуск (від 1 до
24 годин).

4. Щоб розпочати зворотний відлік,
зачиніть дверцята приладу.

Після встановлення відкладеного запуску
автоматично активується дистанційний
запуск.
Під час зворотного відліку не можна
змінити вибір програми. Час відкладеного
запуску можна змінити в додатку.
Після закінчення зворотного відліку
програма запускається.

9.7 Скасування відкладеного
запуску під час зворотного
відліку

Натисніть і утримуйте  впродовж
3 секунд.
Прилад повертається в режим вибору
програм.

У разі скасування відкладеного запуску
необхідно повторно вибрати програму.

9.8 Скасування програми, що
виконується
Натисніть і утримуйте  впродовж
3 секунд.
Прилад повертається в режим вибору
програм.

Перш ніж нова програма запуститься,
переконайтеся в тому, що в дозаторі є
миючий засіб.

9.9 Відкриття дверцят під час
роботи приладу
Якщо відкрити дверцята під час виконання
програми, цикл миття буде призупинено.
На дисплеї відображається час, що
залишився до закінчення програми. Після
закриття дверцят цикл миття
відновлюється з того моменту, коли він був
перерваний.
Якщо відкрити дверцята при увімкненому
дистанційному запуску, ця функція
вимкнеться. Перш ніж закривати дверцята,
знову увімкніть дистанційний запуск,
інакше цикл миття розпочнеться одразу
після закриття дверцят. Якщо встановлено
відкладений запуск, відкриття дверцят не
вимкне дистанційний запуск.
Якщо відкрити дверцята під час зворотного
відліку часу відкладеного запуску,
зворотний відлік часу призупиниться. На
дисплеї відображається поточний стан
зворотного відліку. Після закриття дверцят
зворотний відлік часу відновиться.
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Відкривання дверцят під час роботи
приладу може вплинути на рівень
споживання електроенергії та
тривалість програми.

Поточна програма завершиться, якщо
дверцята відкриті довше 30 секунд під
час фази сушіння. Цього не
відбудеться, якщо дверцята
відкриваються за допомогою функції
AirDry.

9.10 Функція Auto Off
З метою заощадження електроенергії ця
функція вимикає прилад, коли він не
працює.

Функція вмикається автоматично в таких
випадках:
• Коли програму завершено.
• Через 10 хвилин, якщо програму не

запущено.

9.11 Завершення виконання
програми
Після завершення виконання програми на
дисплеї відображається 0:00.
Функція Auto Off автоматично вимикає
прилад.
Усі кнопки неактивні, крім кнопки
ввімкнення/вимкнення.

Якщо на дисплеї відображається upd,
див. розділ «Усунення
несправностей».

10. ПОРАДИ ТА РЕКОМЕНДАЦІЇ
10.1 Загальна інформація
Наступні поради дозволять досягти
оптимальних результатів миття та сушіння
при повсякденному використанні, а також
допоможуть захистити навколишнє
середовище.
• Миття посуду в посудомийній машині із

дотриманням інструкцій, наведених у
керівництві користувача, зазвичай
споживає менше води та енергії, ніж
миття посуду вручну.

• Для економії води та енергії
завантажуйте посудомийну машину
відповідно до її повного завантаження.
Для найкращих результатів миття
розташовуйте предмети в кошиках
відповідно до вказівок, наведених в
інструкції з експлуатації, та не
перевантажуйте кошики.

• Не потрібно попередньо ополіскувати
посуд вручну. Це збільшує споживання
води та енергії. При потребі виберіть
програму з фазою попереднього миття.

• Видаліть великі залишки їжі з посуду та
спорожніть чашки і келихи, перш, ніж
ставити їх у прилад.

• Замочіть або злегка потріть посуд із
присохлою чи пригорілою їжею перед
миттям у приладі.

• Переконайтеся в тому, що предмети в
кошиках не торкаються один одного й
не перекриваються. Тільки в такому
випадку вода може повністю досягнути
та вимити весь посуд.

• Миючий засіб для посудомийних
машин, ополіскувач і сіль можна
використовувати окремо або
застосувати багатофункціональний
таблетований засіб (наприклад,
«Усе в 1»). Слідуйте інструкціям на
упаковці.

• Оберіть програму відповідно до типу
посуду та ступеню його забруднення.
ECO пропонує найбільш ефективне
використання води й споживання
енергії.

• Для попередження накопичення
вапняних відкладень у приладі:
– Заповнюйте контейнер для солі,

коли це необхідно.
– Використовуйте рекомендовану

кількість миючого засобу і
ополіскувача.

– Перевірте, чи поточний рівень
пом’якшувача води відповідає
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жорсткості води вашого
водопостачальника.

– Дотримуйтеся інструкцій, наведених
у розділі «Догляд і очищення».

10.2 Використання солі,
ополіскувача і миючого засобу
• Використовуйте сіль, ополіскувач і

миючий засіб, призначені для
посудомийних машин. Використання
інших засобів може призвести до
пошкодження приладу.

• У регіонах, де вода жорстка або дуже
жорстка, для досягнення оптимальних
результатів очищення та сушіння
рекомендується використовувати
звичайний миючий засіб для
посудомийних машин (порошок, гель,
таблетований миючий засіб без
додаткових речовин), ополіскувач і сіль
окремо.

• Таблетований миючий засіб не
розчиняється у воді повністю, якщо
використовуються короткі програми
миття. Таблетовані миючі засоби
рекомендується використовувати для
тривалих програм, аби миючий засіб не
залишався на столовому посуді.

• Завжди використовуйте належну
кількість миючого засобу. Недостатня
кількість миючого засобу може
призвести до незадовільних результатів
миття та утворення плівки або плям від
жорсткої води на посуді. Використання
занадто великої кількості миючого
засобу або пом'якшеної води
призводить до залишку миючого засобу
на посуді. Регулюйте кількість миючого
засобу відповідно до жорсткості води.
Див. інструкції на упаковці миючого
засобу.

• Завжди використовуйте належну
кількість ополіскувача. Недостатня
кількість ополіскувача погіршує
результат сушіння. Використання
занадто великої кількості ополіскувача
призводить до появи синюватих плям
на посуді.

• Переконайтесь, що рівень
пом'якшувача води встановлено
правильно. Якщо рівень пом'якшувача
занадто високий, збільшена кількість

солі у воді може призвести до іржі на
столових приборах.

10.3 Що робити, якщо потрібно
припинити використання
комбінованого таблетованого
миючого засобу
Перш ніж розпочинати використання
миючого засобу, солі та ополіскувача
окремо, виконайте наступні кроки.
1. Установіть найвищий рівень

пом’якшувача води.
2. Переконайтеся в тому, що контейнер

для солі й дозатор ополіскувача
заповнені.

3. Запустіть програму Quick. Не
додавайте миючий засіб і не
завантажуйте посуд у кошики.

4. Коли програму буде завершено,
скоригуйте рівень пристрою для
пом'якшення води з урахуванням
жорсткості води у вашому регіоні.

5. Відрегулюйте дозування ополіскувача.

10.4 Перед запуском програми
Перед запуском вибраної програми
переконайтеся, що наведених нижче вимог
дотримано.
• Фільтри чисті та їх правильно

встановлено.
• Кришку контейнера для солі щільно

закрито.
• Розпилювачі не засмічено.
• Солі та ополіскувача достатньо (якщо

не використовуються
багатофункціональні таблетований
мийний засіб).

• Посуд у кошиках розташовано
правильно.

• Програма відповідає типу посуду та
ступеню забруднення.

• Використовується правильна кількість
мийного засобу.

10.5 Завантаження кошиків
• Завжди використовуйте весь простір

кошиків.
• Використовуйте прилад лише для миття

посуду, придатного для миття в
посудомийній машині.
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• Не мийте в приладі вироби з дерева,
рогу, алюмінію, олова та міді, оскільки
вони можуть тріснути, вигнутися,
втратити колір або іншим чином
зіпсуватися.

• Забороняється мити в приладі речі, що
вбирають вологу (губки, ганчірки).

• Предмети посуду, що мають
заглиблення (наприклад, чашки,
склянки та форми), ставте дном догори.

• Подбайте, аби скляні вироби не
торкалися один одного.

• Легкі предмети кладіть у верхній кошик.
Подбайте про те, щоб предмети не
рухалися.

• Кладіть столові прибори та невеликі
предмети в лоток для столових
приборів.

• Перемістіть верхній кошик угору, щоб
розмістити великі предмети в нижньому
кошику.

• Перед запуском програми
переконайтеся, що розпилювачі можуть
вільно обертатися.

10.6 Витягання посуду з кошиків
1. Дайте посуду охолонути, перш ніж

виймати його з приладу. Гарячий посуд
можна легко пошкодити.

2. Вийміть посуд спершу з нижнього, а
потім з верхнього кошика.

Після завершення програми на
внутрішніх поверхнях приладу може
залишатися вода.

11. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Перш ніж виконувати технічне
обслуговування, крім виконання
програми Machine Care, вимкніть
прилад і витягніть вилку з розетки.

Брудні фільтри і забиті розпилювачі
негативно впливають на результати
миття. Регулярно перевіряйте ці
елементи і чистіть за необхідності.

11.1 Machine Care
Machine Care — це програма, призначена
для очищення внутрішньої камери приладу
з оптимальними результатами. Вона
видаляє вапняний наліт та бруд.
Коли датчики приладу повідомляють про
необхідність очищення, світиться
індикатор . Запустіть програму Machine
Care для очищення внутрішньої камери
приладу.

Запуск Machine Careпрограми
Перед запуском програми очистіть фільтри
і розпилювачі.
1. Використовуйте засіб для видалення

накипу або засіб для очищення,
призначений спеціально для
посудомийних машин. Слідуйте
інструкціям на упаковці. Не кладіть
посуд у кошики.

2. Натисніть і утримуйте одночасно  і
 впродовж приблизно 3 секунд.

Індикатори  і  мигтять. На дисплеї
відображається тривалість виконання
програми.
3. Щоб запустити програму, закрийте

дверцята приладу.
Після завершення програми індикатор 
згасає.

11.2 Очищення всередині
• Протріть прилад всередині м’якою

вологою ганчіркою.
• Не застосовуйте абразивні засоби,

серветки з абразивною поверхнею,
гострі інструменти, агресивні хімічні
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речовини, металеві мочалки чи
розчинники.

• Протирайте дверцята, в тому числі
гумову прокладку, один раз на тиждень.

• Для оптимальної роботи приладу
використовуйте спеціальний засіб для
очищення посудомийних машин
принаймні раз на два місяці.
Дотримуйтесь інструкцій, наведених на
упаковці продукту.

• Для оптимального результату очищення
запустіть програму.Machine Care

11.3 Видалення сторонніх
предметів
Перевіряйте фільтри та відстійник після
кожного використання посудомийної
машини. Сторонні предмети (наприклад,
шматки скла, пластику, кістки або
зубочистки тощо) знижують ефективність
очищення й можуть призвести до
пошкодження зливного насоса.

УВАГА
У разі неможливості видалити сторонні
предмети, зверніться до
авторизованого сервісного центру.

1. Розберіть систему фільтрів відповідно
до інструкцій, наведених у цьому
розділі.

2. Видаліть сторонні предмети вручну.
3. Повторно зберіть фільтри відповідно

до інструкцій, наведених у цьому
розділі.

11.4 Чищення зовнішніх
поверхонь
• Очищуйте прилад м’якою вологою

тканиною.
• Застосовуйте лише нейтральні миючі

засоби.
• Не застосовуйте абразивні продукти,

абразивні серветки чи розчинники.

11.5 Очищення фільтрів
Фільтрувальна система складається з 3
частин.

C

B

A

1. Поверніть фільтр (B) проти
годинникової стрілки й зніміть його.

2

2. Зніміть фільтр (C) з фільтра (B). 
3. Зніміть плоский фільтр (A).
4. Промийте фільтри.

5. Переконайтеся, що на краю відстійника
немає залишків їжі або бруду.

6. Встановіть плоский фільтр (А) на місце.
Переконайтеся, що він правильно
розташований під 2 напрямними.

7. Знову зберіть фільтри (B) і (C).
8. Встановіть фільтр (B) у плоский фільтр

(A). Повертайте його за годинниковою
стрілкою, доки він не зафіксується.
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УВАГА
Неправильне положення фільтрів
може призвести до незадовільних
результатів миття та пошкодження
приладу.

11.6 Очищення нижнього
розпилювача
1. Щоб зняти нижній розпилювач,

потягніть його вгору.

2. Вимийте розпилювач під проточною
водою. Використовуйте тонкий гострий
предмет, наприклад зубочистку, щоб
видалити з отворів частки забруднень.
Пропустіть воду крізь отвори, щоби
вимити частинки бруду зсередини.

3. Щоб установити розпилювач на місце,
притисніть його донизу.

11.7 Очищення верхнього
розпилювача
1. Витягніть верхній кошик.
2. Щоб від’єднати розпилювач від кошика,

натисніть на розпилювач в напрямку
вгору та одночасно поверніть його за
годинниковою стрілкою.

3. Вимийте розпилювач під проточною
водою. Використовуйте тонкий гострий
предмет, наприклад зубочистку, щоб
видалити з отворів частки забруднень.
Пропустіть воду крізь отвори, щоби
вимити частинки бруду зсередини.

4. Щоб встановити розпилювач на місце,
натисніть на верхню частину
розпилювача в напрямку вгору та
одночасно поверніть його проти
годинникової стрілки, доки він не
зафіксується на місці.

11.8 Очищення стельовий
розпилювача
Стельовий розпилювач розташовано на
стелі приладу. Розпилювач (C)
встановлено в трубці подачі (A) з
елементом кріплення (B).

C

B

A
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1. Вивільніть обмежувачі з боків висувних
рейок полиці для столових приборів та
повністю витягніть ящик.

2

1

2. Перемістіть верхній кошик на
найнижчий рівень, аби легше дістатися
розпилювача.

3. Для того, щоби від'єднати розпилювач
(C) від трубки подачі (A), поверніть
елемент кріплення (B) проти

годинникової стрілки й потягніть
розпилювач вниз.

4. Вимийте розпилювач під проточною
водою. Використовуйте тонкий гострий
предмет, наприклад зубочистку, щоб
видалити з отворів частки забруднень.
Пропустіть воду крізь отвори, щоби
вимити частинки бруду зсередини.

5. Щоби встановити розпилювач (C)
назад, вставте елемент кріплення (B) у
розпилювач і зафіксуйте його в трубці
подачі (A), обертаючи за годинниковою
стрілкою. Переконайтеся в тому, що
елемент кріплення зафіксовано на
місці.

6. Встановіть полицю для столових
приборів на висувні рейки та
зафіксуйте обмежувачі.

12. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Некваліфікований ремонт приладу
може становити небезпеку для
користувача. Будь-який ремонт
повинен проводити кваліфікований
фахівець.

Більшість потенційних проблем можна
вирішити без звернення до авторизованого
сервісного центру.

Інформація про можливі проблеми
наведена у таблиці нижче.
У разі виникнення деяких проблем на
дисплеї з’являється код попередження.

Проблема і код поперед‐
ження

Можлива причина та рішення

Не вдається увімкнути прилад. • Переконайтеся в тому, що електрична вилка підключена до розет‐
ки.

• Переконайтеся в тому, що у блоку запобіжників немає пошкодже‐
них запобіжників.

Програма не запускається. • Переконайтеся в тому, що дверцята приладу зачинено.
• Якщо встановлено відкладений запуск, скасуйте його або дочекай‐

теся завершення відліку.
• Прилад завантажує сорбент у блок для пом'якшення води. Проце‐

дура триває приблизно 5 хвилин.
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Проблема і код поперед‐
ження

Можлива причина та рішення

У прилад не надходить вода.
На дисплеї відображається i10
або i11 .

• Переконайтеся, що водопровідний кран відкрито.
• Переконайтеся в тому, що тиск води не занадто низький. Для цієї

інформації зверніться до місцевої служби водопостачання.
• Переконайтеся в тому, що водопровідний кран не засмічено.
• Переконайтеся в тому, що фільтр у впускному шлангу не засміче‐

но.
• Переконайтеся в тому, що впускний шланг не перегнутий і не пере‐

кручений.

Прилад не зливає воду.
На дисплеї відображається i20.

• Переконайтеся, що зливний отвір не засмічено.
• Переконайтеся в тому, що внутрішню систему фільтрації не засмі‐

чено.
• Переконайтеся в тому, що зливний шланг не перегнутий і не пере‐

кручений.

Увімкнений пристрій, який запобі‐
гає переливанню води.
На дисплеї відображається i30.

• Перекрийте водопровідний кран.
• Переконайтеся, що прилад установлено правильно.
• Переконайтеся, що кошики завантажено згідно із вказівками в ін‐

струкції з експлуатації.

Несправність датчика визначення
рівня води.
На дисплеї відображається i41 - 
i44.

• Переконайтеся, що фільтри чисті.
• Вимкніть прилад і знову увімкніть.

Несправність промивного насоса
або зливного насоса.
На дисплеї відображається i51 - 
i59 або i5A - i5F.

• Вимкніть прилад, а потім увімкніть його.

Температура води всередині при‐
ладу занадто висока, або не‐
справність датчика температури.
На дисплеї відображається i61
або i69.

• Переконайтеся, що температура води, що подається в прилад, не
перевищує 60 °C.

• Вимкніть прилад і знову увімкніть.

Технічна несправність приладу.
На дисплеї відображається iC0
або iC3.

• Вимкніть прилад, а потім увімкніть його.

Рівень води всередині приладу
занадто високий.
На дисплеї відображається iF1.

• Вимкніть прилад, а потім увімкніть його.
• Переконайтеся в тому, що фільтри не засмічені.
• Переконайтеся, що зливний шланг встановлено на правильній ви‐

соті над рівнем підлоги. Див. інструкцію зі встановлення.

Помилка мережевого блоку.
На дисплеї відображається iC4
або iC5.

• Зверніться до авторизованого сервісного центру.

Прилад під час роботи частіше зу‐
пиняється і повторно запускаєть‐
ся.

• Це нормально. Це забезпечує оптимальні результати чищення та
заощадження електроенергії.
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Проблема і код поперед‐
ження

Можлива причина та рішення

Програма виконується занадто
довго.

• Якщо встановлено опцію відкладеного запуску, скасуйте це нала‐
штування або дочекайтеся завершення зворотного відліку.

• Активація опцій часто збільшує тривалість програми.

Тривалість програми, зазначена
на дисплеї, відрізняється від три‐
валості у таблиці показників вит‐
рат.

• На тривалість виконання програми може впливати тиск і темпера‐
тури води, коливання напруги в електромережі, вибрані функції,
кількість посуду та ступінь забруднення.

Час виконання програми на дисп‐
леї збільшується і переміщується
майже до моменту завершення
програми.

• Це не є несправністю. Прилад працює правильно.

Незначне витікання з дверцят
приладу.

• Прилад не встановлено горизонтально. Відкрутіть або закрутіть ре‐
гульовані ніжки (за наявності таких).

• Дверцята приладу зміщені від центру баку. Відрегулюйте задню
ніжку (за наявності такої).

Дверцята приладу важко закрива‐
ються.

• Прилад не встановлено горизонтально. Відкрутіть або закрутіть ре‐
гульовані ніжки (за наявності таких).

• Частини посуду виступають з решіток.

Дверцята приладу відкриваються
під час циклу миття.

• Функція AirDry активована. Цю функцію можна вимкнути. Див. роз‐
діл Стандартні налаштування.

Стук або звуки ударів з середини
приладу.

• Посуд не розташований належним чином у решітках. Див. буклет
щодо завантаження решіток.

• Переконайтеся в тому, що розпилювачі можуть вільно обертатися.

При роботі приладу вимикається
запобіжник.

• Сили струму недостатньо для одночасного живлення усіх прила‐
дів. Перевірте силу струму в мережі та потужність лічильника або
вимкніть один із приладів, що використовуються.

• Несправність внутрішніх електричних систем приладу. Зверніться
до авторизованого сервісного центру.

Прилад увімкнено, але не він пра‐
цює.
На дисплеї відображається PF.

• Електричне живлення за межами робочого діапазону. Цикл миття
посуду тимчасово переривається та поновлюється автоматично пі‐
сля відновлення подачі живлення.

Прилад вимикається під час робо‐
ти.

• Повне відключення живлення. Цикл миття посуду тимчасово пере‐
ривається та поновлюється автоматично після відновлення подачі
живлення.

На дисплеї відображається upd.
Усі кнопки неактивні, крім кнопки
увімкнення/вимкнення.

• Прилад автоматично завантажує й встановлює оновлення мікро‐
програм, коли воно з’являється. На дисплеї відображається upd
протягом періоду оновлення мікропрограми. Дочекайтеся завер‐
шення процесу. Якщо ви перериваєте процес оновлення шляхом
вимкнення приладу, він буде відновлений при наступному увім‐
кненні.
Оновлення мікропрограми не впливає на заявлені експлуатаційні
характеристики приладу.
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Після завершення перевірки приладу
вимкніть і повторно увімкніть його. Якщо це
не усуває проблему, зверніться до
авторизованого сервісного центру.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Ми не рекомендуємо користуватися
приладом до повного усунення
проблеми. Відключіть прилад від
мережі живлення і не підключайте його
доти, доки не переконаєтеся, що
прилад працює правильно.

12.1 Незадовільні результати миття посуду та сушіння

Проблема Можлива причина та вирішення
Незадовільні результати
миття.

• Див. Щоденне користування, Поради та рекомендації і буклет щодо заванта‐
ження кошиків.

• Використовуйте інтенсивнішу програму миття.
• Для покращення результатів миття вибраної програми увімкніть опцію

ExtraPower.
• Очистіть насадки розпилювача та фільтри. Див. розділ Догляд та очищення.

Незадовільні результати
сушіння.

• Посуд залишався занадто довго всередині закритого приладу. Активуйте оп‐
цію AirDry для автоматичного відкриття дверцят і підвищення ефективності
сушіння.

• Ополіскувач відсутній або надходить у недостатньому обсязі. Залийте ополі‐
скувач у дозатор або встановіть його рівень на вищу позначку.

• Проблема може бути спричинена якістю ополіскувача.
• Завжди використовуйте ополіскувач навіть із комбінованим таблетованим

мийним засобом.
• Пластмасові вироби, можливо, потрібно буде витерти рушником насухо.
• Програма не має фази сушіння. Див. таблицю програм.

Смуги білуватого коль‐
ору або синюватий наліт
на склянках та іншому
посуді.

• Надто велика кількість ополіскувача. Зменшіть рівень ополіскувача.
• Кількість мийного засобу, що надходить, завелика.

Плями та сухі сліди води
на склянках та іншому
посуді.

• Недостатня кількість ополіскувача, що надходить. Збільшіть рівень ополіску‐
вача.

• Проблема може бути спричинена якістю ополіскувача.

Усередині приладу є
волога.

• Це не є дефектом приладу. Вологе повітря конденсується на стінках прила‐
ду.

Незвичайне утворення
піни під час миття.

• Користуйтеся мийними засобами для посудомийних машин.
• Скористайтеся мийним засобом іншого виробника.
• Не полощіть посуд попередньо проточною водою.

Сліди іржі на столових
приборах.

• У воді, що використовується для миття, занадто багато солі. Див. налашту‐
вання пом’якшувача води.

• Столові прибори зі срібла та нержавіючої сталі було розміщено разом. Не
розташовуйте поруч срібні вироби та предмети з нержавіючої сталі.
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Проблема Можлива причина та вирішення
Залишки мийного засобу
в дозаторі після закін‐
чення виконання програ‐
ми.

• Таблетка мийного засобу застрягла в дозаторі й не була змита водою.
• Мийний засіб у дозаторі не вимивається водою. Переконайтеся, що розпи‐

лювачі не засмічені, а також, що ніщо не заважає їм вільно обертатися.
• Переконайтеся, що посуд у кошиках не заважає відкриватися кришці дозато‐

ра мийного засобу.

Запахи всередині прила‐
ду.

• Див. розділ «Догляд та очищення».
• Запустіть програму Machine Care із засобом для видалення накипу або засо‐

бом для очищення, призначеними для посудомийних машин.

Вапняні відкладення на
посуді, баку та внутріш‐
ній стороні дверцят.

• Низький рівень вмісту солі, перевірте індикатор заповнення.
• Кришка контейнера для солі закрита нещільно.
• Жорстка водопровідна вода. Див. налаштування пом’якшувача води.
• Використовуйте сіль і функцію регенерації води у пристрої для пом’якшення

води навіть у разі застосування багатофункціонального таблетованого мий‐
ного засобу. Див. налаштування пом’якшувача води.

• Запустіть програму Machine Care із засобом для видалення накипу, призна‐
ченим для посудомийних машин.

• Якщо вапняні відкладення не усуваються, помийте прилад відповідним мий‐
ним засобом.

• Спробуйте інший мийний засіб.
• Зверніться до виробника мийного засобу.

Посуд тьмяний, знебар‐
влений або надколотий.

• Переконайтеся, що завантажуєте в прилад лише той посуд, який дозволено
мити в посудомийній машині.

• Завантажуйте та розвантажуйте кошик обережно. Див. буклет щодо заван‐
таження кошиків.

• Делікатні предмети кладіть у верхній кошик.
• Увімкніть опцію GlassCare для забезпечення особливого догляду за скляним

посудом й делікатними предметами.

Для отримання інформації щодо інших
можливих причин див. Перед першим

використанням, Щоденне користування
або Поради та рекомендації.
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12.2 Проблеми з бездротовим підключенням

Проблема Можлива причина та вирішення
Увімкнення бездротового підклю‐
чення не відбулось.

• Неправильний ID або пароль бездротової мережі. Скасуйте на‐
лаштування та запустіть його знову для введення потрібних об‐
лікових даних. Див. розділ главу «Бездротове підключення».

• Несправність із сигналом бездротової мережі. Перевірте свою
бездротову мережу та маршрутизатор. Перезавантажте маршру‐
тизатор.

• Слабкий сигнал бездротової мережі. Перемістіть маршрутизатор
ближче до посудомийної машини.

• Передачі бездротового сигналу заважає мікрохвильовий прилад,
розташований поруч із посудомийною машиною. Вимкніть мікро‐
хвильовий прилад.

• Якщо проблеми з бездротовою мережею не зникнуть, зверніться
до вашого провайдера інтернет-послуг.

Додаток не підключається до пос‐
удомийної машини.

• Несправність із сигналом бездротової мережі. Перевірте свою
бездротову мережу та маршрутизатор. Перезавантажте маршру‐
тизатор.

• Перевірте, чи ваш мобільний пристрій підключений до бездрото‐
вої мережі.

• Встановлено новий маршрутизатор, або змінено налаштування
маршрутизатора. Налаштуйте посудомийну машину та мобіль‐
ний пристрій знову. Див. розділ главу «Бездротове підключен‐
ня».

• Якщо проблеми з бездротовою мережею не зникнуть, зверніться
до вашого провайдера інтернет-послуг.

Додаток не підключається до пос‐
удомийної машини через будь-яку
мережу, крім вашої домашньої без‐
дротової мережі. Блимає індикатор

.

• Підключення до хмари втрачено. Зачекайте, доки буде відновле‐
но підключення.

Додаток часто не підключається до
посудомийної машини.

• Передачі бездротового сигналу заважає мікрохвильовий прилад,
розташований поруч із посудомийною машиною. Вимкніть мікро‐
хвильовий прилад. Не використовуйте мікрохвильовий прилад і
дистанційний запуск одночасно.

• Слабкий сигнал бездротової мережі. Перемістіть маршрутизатор
якомога ближче до посудомийної машини або придбайте розши‐
рювач діапазону бездротової мережі, якщо це можливо.

13. ТЕХНІЧНІ ДАНІ

Габарити Ширина/висота/глибина (мм) 596 / 818 - 898 / 550

Підключення до електромережі 1) Напруга (В) 200 - 240

Частота (Гц) 50 - 60

Тиск води Мін. / макс. МПа (бар) 0.05 (0.5) / 1 (10)
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Подача води Холодна вода або гаряча вода (°С) 2) мін. 5 – макс. 60 

Місткість Комплекти посуду 15

1) Решта значень див. на табличці з технічними даними.
2) Якщо гаряча вода нагрівається за допомогою альтернативного джерела енергії (наприклад, сонячних ба‐
тарей), то використовуйте гарячу воду, щоб зменшити споживання електроенергії.

13.1 Посилання на базу даних
EPREL ЄС
QR-код на етикетці з параметрами
енергоефективності, що постачається з
приладом, містить посилання на
реєстрацію цього приладу в базі даних EU
EPREL. Зберігайте етикетку з
параметрами енергоефективності для
довідки разом з інструкцією з експлуатації
та всіма іншими документами, що
надаються з цим приладом.

Інформацію щодо ефективності приладу
можна також знайти в базі даних
EU EPREL за посиланням https://
eprel.ec.europa.eu та назвою моделі і
номером виробу, які ви можете знайти на
табличці з технічними даними приладу.
Див. розділ «Опис виробу».

14. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку
матеріали, позначені відповідним
символом . Викидайте упаковку у
відповідні контейнери для вторинної
сировини. Допоможіть захистити
навколишнє середовище та здоров’я інших
людей і забезпечити вторинну переробку
електричних і електронних приладів. Не

викидайте прилади, позначені відповідним
символом , разом з іншим домашнім
сміттям. Поверніть продукт до заводу із
вторинної переробки у вашій місцевості
або зверніться до місцевих муніципальних
органів влади.
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The software in this product contains components that are based on free and open source software. AEG gratefully 

acknowledges the contributions of the open software and robotics communities to the development project.

 

To access the source code of these free and open source software components whose license conditions require 

publishing, and to see their full copyright information and applicable license terms, please visit: 

http://aeg.opensoftwarerepository.com (folder NIUS)
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